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No. PRTR 05/2024 

 Date: 18 March 2024 

Attention:  Shareholders of PRTR Group Public Company Limited (The “Company”)   

Subject:  Invitation to the 2024 Annual General Meeting of Shareholders via Electronic Media  

Attachments: 1. A Copy of the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders 2023 
2. Annual report (Form 56-1 One Report) for year 2022 and Financial Statement in the form of QR  
CODE 
3. Profiles of nominated candidates for appointment as Directors  
4. Profiles of proposed Auditors 
5. Proxy form A, B and C  
6. Definition of Independent Director and profiles of the Independent Directors for the appointment of  
proxies  
7. Articles of Association of the Company relating to the Shareholders' Meeting 
8. Guidelines for attending shareholders' meetings via electronic media (E-AGM) and proxy granting 
9. Registration form for attending shareholders' meetings via electronic media (E-AGM) 
10. Form for the submission of questions prior to the AGM through electronic media (E-AGM) 
11. Privacy Notice according to the Personal Data Protection Act B.E. 2562 (2019) 
 

The Board of Directors of PRTR Group Public Company Limited having a resolution to call for the 2024 
Annual General Meeting of Shareholders via electronic meeting platform (E-AGM) on April 25, 2024 at 9:00 a.m. 
It will be broadcasted from the conference room of PRTR Group Public Company Limited, No. 2034/82 Italthai 
Tower, 18th Floor, New Petchburi Road, Bangkapi Subdistrict, Huai Khwang District, Bangkok and to consider 
various matters according to the agenda as follows: 

 

Agenda 1 To inform the 2024 E-AGM by the Chairman of the Board of Directors. 

Facts and Rationale 
The Board of Directors has posted the procedures for minority shareholders to propose any agenda(s) 
and nominate a person( s)  to be elected as board member for the 2024 AGM in advance on the 
Company’s website during October 1 – December 30,2024 and has already reported to the Stock 
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Exchange of Thailand (the “SET”). As of 30 December 2024, there were no minority shareholders to 
propose neither agenda(s) nor nominee(s) to be elected as board member in advance.  
 

Opinion of the Board 
The Meeting should acknowledge the matters informed by the Chairman.  
 

Resolution: This agenda is for acknowledgement and no casting of vote is required. 
 

Agenda 2 To certify the Minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders. 
Facts and Rationale 
The 2023 AGM was convened on April 20, 2023 to consider matters required by law. the minutes of 
the 2023 AGM were submitted to SET as required by law and posted on the Company’s website on 
May 3, 2023 as per Enclosure 1.  
 

Opinion of the Board 
The Meeting should certify the Minutes of the 2023 AGM. 
 

Resolution: A majority vote of the shareholders attending and voting at the Meeting.  
 

Agenda 3  To acknowledge the Company’s performance for the year 2023. 
Facts and Rationale 
The company has summarized the company's performance for the fiscal year ended December 31, 
2023 as follows:                                           

 

                                                                                                                         (Unit : Million Thai Baht) 

 Consolidated Financial Statement Separate Financial Statement 
Current Assets 1,829.2 1,769.2 
Total Assets 2,084.0 1,997.7 
Current Liabilities 404.1 370.2 
Total Liabilities 545.9 487.2 
Total Equity 1,538.2 1,510.4 
Total Revenue 6,422.0 6,161.4 
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 Consolidated Financial Statement Separate Financial Statement 
Net Profit 198.2 180.4 
Profit attributable to equity 
holders of the parent company 

206.4 180.4 

 

Opinion of the Board 
The Meeting should acknowledge the Company's performance for the year 2023 as outlined above 
and in 2023 Annual Report ( Form 56-1 One Report) . Shareholders may access and download the 
2023 Annual Report (Form 56-1 One Report) from the QR code on the document annex to Proxy and 
Summary of agenda items.   
 

Resolution: This agenda is for acknowledgement and no casting of vote is required. 
 

Agenda 4  To consider and approve the financial statements for the year ended December 31, 2023. 
Facts and Rationale 
In accordance with Section 112 of the Public Limited Company Act B.E. 2535 (including an 
amendment) and Article 55 of the Company's Articles of Association, the Company shall prepare 
Statement of Financial Position and Profit and Loss Statement for the year ending at the fiscal year of 
the company. Such reports must have been audited by the Company's auditor and been proposed to 
the Annual General Meeting of Shareholders for an approval. 
 

Opinion of the Board 
It was deemed appropriate to propose to the 2024 Annual General Meeting of Shareholders to 
consider and approve the annual financial statements for the year ended December 31, 2023 which 
was audited by the Company's auditor and has already been reviewed by the audit committee for the 
correctness. Also, it has been approved by the Board of Directors and presented in Annual Report 
(Form 56-1 One Report) for the year 2023 which is summited to all the shareholders together with 
the invitation to the meeting. 
 

Resolution: A majority vote of the shareholders attending and voting at the Meeting.  
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Agenda 5  To consider and approve the appropriation of profit arising from the year 2023 operations and  
dividend payment.  

Facts and Rationale 
According to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535 (including an amendment) 
and Article 50 of the Company's Articles of Association, “A company shall allocate not less than 5% 
of its annual net profit less the accumulated losses brought forward, if any, to a reserve account 
(“legal reserve”), until this account reaches an amount not less than 10% of the registered capital.”  
 

The company has a policy to pay dividends of not less than 40% of the net profit according to the 
separate financial statements after corporate income tax, reserve fund and other reserves.  However, 
the dividend payment is subject to change based on operating performance, financial status, liquidity, 
the necessity for working capital, investment plans and future business expansion, market conditions, 
suitability and other factors related to Operations and management of the Company and its 
subsidiaries. Dividend payment shall be paid according to the number of shares equally when  the 
Board of Directors' meeting resolves to approve the dividend payment and must be proposed to the 
shareholders' meeting for approval, unless it is an interim dividend payment. The Board of Directors 
has authority to approve the payment of an interim dividend and then report to the next general 
meeting of shareholders for acknowledgment. 
 

In 2023, the Company has a net profit (attributable to the parent company) according to the separate 
financial statements of 180,376,072 Baht, the details is as shown in Company financial statements for 
the year ended December 31, 2023 and in the auditor's report appears in the topic "Financial 
Statements" in the Annual Report (Form 56-1 One Report) for the year 2023 (Enclosure 2).  
Therefore, in order to comply with the aforementioned laws and regulations of the Company, it is 
deemed appropriate to propose to the shareholders' meeting to approve the allocation of net profit for 
the year 2023 as a reserve fund according to the law in the total amount of 9,018,804.65 Baht or 
equivalent to not less than 5% of the net profit for the year 2023 and which will make the total 
amount of legal reserve to 22,818,803.65 Baht and details are as follows: 
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Description Unit 2022 2023 
1. Net Profit (owner of parent company)  Million Baht  255,399,696.00 180,376,072.00 
2. Total Dividend payment  Million Baht 467,127,000.001) 90,000,000.00 
3. Dividend pay out ratio (as per Separate 
financial statement)  

% 182.90  49.90 

4. Total Dividend per share  Baht/Share  1.04 
(Calculated with 

total share 
450,000,000 

shares)  

0.15 
(Calculated with 

total share 
600,000,000 

shares) 
Note: 1) In 2022, the Company paid interim dividends as follows: 

1. On May 13, 2022, the Board of Directors' meeting passed a resolution to pay interim dividend from retained earnings as of March 31, 
2022 to ordinary shareholders of 100,000 shares at the rate of 2,388.89 Baht per share, which the Company has already paid such 
dividends to shareholders on June 12, 2022. 
2. On August 9, 2022, the Board of Directors' meeting passed a resolution to pay interim dividend from retained earnings as of June 30, 
2022 to ordinary shareholders of 450,000,000 shares at the rate of 0.1005 Baht per share, which the Company has already paid such 
dividends to shareholders on September 5, 2022. 
3.  On February 14, 2023, the Board of Directors' meeting passed a resolution to pay interim dividend from retained earnings ending 
September 30, 2022 and turnover ending December 15, 2022 at the rate of 0.4067 Baht per share. The Company paid such dividend to 
shareholders on March 13, 2023. 

 

Opinion of the Board 
It was deemed appropriate to propose to the shareholders' meeting to consider and approve the 
Company to allocate part of the net profit for the year 2023 to reserve according to law in the amount 
of 9,018,803.65 Baht or not less than 5% of the net profit for the year 2023. The total amount of the 
legal reserve will then be 22,818,803.65 Baht, and to consider and approve dividend payment of Baht 
0.15 per share. The Record Date for the rights to receive the dividend will be on March 13, 2024 and the 
dividend payment shall be made on May 23, 2024.  
 

Resolution: A majority vote of the shareholders attending and voting at the Meeting.  
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Agenda 6  To consider and appoint the Company’s auditors and approve the auditor’s remuneration for  
the year 2024. 
Facts and Rationale 
Pursuant to Section 120 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535 (including an amendment) 
the Annual General meeting shall appoint the auditor and determine the amount of the audit fee every 
year.  The same auditor may be re-appointed. 

For the year 2024, Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co.,Ltd. (“Deloitte”) , an audit firm 
approved by the Office of the Securities and Exchange Commission, is proposed to act as the 
Company’s auditor. The audit Committee has reviewed their past performance and compared the 
audit fees for the years 2023 and 2024 in the table below.  

Comparative Audit Fee  
         Unit : Baht  

Remuneration  2023 2024 
(Proposed Year)  

Audit Fee  2,580,000 2,580,000 
Non-Audit Fee None Actual service charge  

(if any) 
  
 In 2023, The Company and its subsidiaries no paid the non-audit fee to Deloitte. 

Deloitte and the nominated auditors have no relationship with, or interest in the Company, its 
subsidiaries, management, major shareholders or related persons which otherwise would affect their 
independence. Moreover, the engagement of the audit firm and other services rendered by the audit 
firm’s related entity over the past year are immaterial to cause conflicts of interest and affect the 
independence and neutrality of the audit work.  

 

 Audit Committee’s opinion  
The Meeting resolved to propose this agenda to the Board of Directors to present to the 2024 Annual 
General Meeting of Shareholders to consider and appoint Deloitte as the Company’s auditor and 
approve the auditor’s remuneration for the year 2024 in the amount of Baht 2,580,000. The Meeting 
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resolved to have Deloitte, as the auditor of the Company and subsidiary company for effective auding 
process and reduce overall auditing fees.  

 

 Opinion of the Board 
The Meeting should appoint the nominated auditors from Deloitte as the Company’s auditors and 
approve the auditor’s remuneration for the year 2024 according to the opinion of the Audit Committee 
as follows:  

 1. To appoint the Company’s auditor for the year 2024 as follows: 
Auditor  Certified Public 

Accountant No.  
No. of years of certifying the 

Company’s financial statements  
1. Ms. Kornthong Luangvilai 7210 - 
2. Mr. Wee Sujarit 7103 - 
3. Ms. Porakoch Jongkolsiri 7150 - 

  

One of the above auditors shall audit and provide opinions on the Company’s financial statements. In 
the case that the above-mentioned auditors are unable to perform their duties, Deloitte will arrange for 
an alternate auditor from Deloitte. The Company and its subsidiaries shall employ the same auditor (s), 
whose profiles are presented in Enclosure 4. 

 2. To approve the audit fee for the year 2024 of Baht 2,580,000 excluding other actual expenses.  
 

Resolution: A majority vote of the shareholders attending and voting at the Meeting.  

Agenda 7  To consider and elect the directors in replacement of those to be retired by rotation. 
Facts and Rationale 
According to Section 71 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535 (including an amendment) 
and Article 18 of the Company's Articles of Association, it states that “At every annual ordinary 

meeting of shareholders, one-third of the number of directors shall vacate office. If the number of 
directors is not a multiple of three, then the number nearest to one-third shall vacate office. The 
directors to vacate office in the first and second years following the registration of the company shall 
be drawn by lots. In every subsequent year, the directors who have been longest in office shall vacate 
office. “The director who vacates office under this section may be re-elected”  
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In the 2024 Annual General Meeting of Shareholders, there were 3 directors of 10 who retired by 
rotation as follows: 

    1. Mr. Phukphong Ratanaprapai  Director 
                             2. Ms. Narita Adulkaewphaluek  Director  
     3. Mr. Thunyachate Ekvetchavit  Independent Director 

 The Board of Directors agreed to post the director nomination procedures on the Company’s website 
to allow shareholders to propose any nomination through the Company’s website between October 1 
– December 30, 2023. This has been reported to the SET. The Board of Directors approved profiles of 
the nominated directors proposed by the Nomination and Remuneration Committee, who is 
responsible to access qualifications and experiences of the nominated directors, in accordance with 
relevant laws and regulations.  

 

 Opinion of the Board 
The Board of Directors has considered according to the process specified by the Company that the 
nominated directors are qualified according to the relevant criteria and suitable for the business of the 
Company. Their qualifications and experiences are as per Enclosure 3 of the invitation letter of 2024 
Annual General Meeting of Shareholders via Electronic Media. The Board of Directors also 
considered minority shareholders’ nomination of directors, but none were proposed. Therefore, the 
following nominated directors should be proposed to the 2024 Annual General Meeting of 
Shareholders, in order to elect the directors in replacement of those to be retired.  

   1. Re-election of Mr. Phukphong Ratanaprapai (Director)  
                               2. Re-election of Ms. Narita Adulkaewphaluek (Director) 
     3. Appointment of Mr. Metha Angwatanapanich to replace Mr. Thunyachate Ekvetchavit. 

Mr. Thunyachate Ekvetchavit, the Company’s director has resigned from his directorships effective since 
April 24, 2024.  
In this regard, Mr. Metha Angwatanapanich is an independent director. The Board of Directors has 
considered that the person to be nominated as an independent director has qualifications in accordance with 
the laws related to the requirements relating to independent director.  
 

Resolution: Each nominated director requires the majority of the votes of shareholders who attend the  
meeting and have the right to vote.  
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Agenda 8  To consider and approve the remuneration and the benefit of the Company’s Directors for the year  
2024. 
Facts and Rationale 
According to Article 33 of the Company's Articles of Association: Special Bonuses for Directors and 
remuneration as determined by the shareholders' meeting, directors are entitled to receive 
remuneration from the Company in the form of rewards, meeting allowances, gratuities, special 
bonuses or other benefits, according to the Article of Association or as per the resolution of the 
shareholders meeting. This may be determined as a fixed number or set as a guidelines each time. It 
can either be effective with no end date or it can be effective until further changes. Moreover, 
allowances and other welfare should be complied with the regulations of the company. 
 

Opinion of the Nomination and Remuneration Committee 
The Nomination and Remuneration Committee for Directors and Executives conducted a survey on 
the remuneration of directors and sub-committees for the year 2024 by considering the 
responsibilities and performance of the Board of Directors and comparative information referring to 
other companies in the same industry with similar size and nature of business including the results of 
the survey of directors' remuneration of the Thai Institute of Directors Association (IOD), as well as 
taking into account the operating results, performance and the overall economic situation, therefore, it 
is deemed appropriate to propose to the Annual General Meeting of Shareholders to consider and 
approve the directors' remuneration for the year 2024, with a total amount not exceeding 3 million 
baht, in order to be in line with the performance of the Board of Directors and the responsibilities of 
the directors that are continuously increasing every year. Three are additional meetings to setup 
policies, business strategies in order to help supporting the Company's business to achieve a 
sustainable growth. The policy and rate of remuneration for directors are the same as what has been 
approved in the Annual General Meeting of Shareholders last year. 
 

Opinion of the Board 
The Board of Directors considered and approved according to the opinion of the Nomination and 
Remuneration Committee. Therefore, it deemed appropriate to propose to the Annual General 
Meeting of Shareholders to consider and approve the directors' remuneration for the year 2024 at the 
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same rate as that of the year 2023, with a total amount not exceeding 3 million Baht, by paying 
meeting allowances with the following details;   
 

The Meeting  The meeting allowances 
Chairman of the 

Board 
Board member/ Sub-
committees members 

Board of Directors  60,000 40,000 
Audit Committee  40,000 25,000 

Nomination and Remuneration 
Committee  

20,000 15,000 

 

1. Paid in attendance fee per time, only paid when attending the meeting.  
2. The Meeting allowances are paid only to the independent directors.  
3. If the member acts as of the chairman of the meeting, paid the same rate of attendance fee as  
     the chairman.  
4. In case for Online meeting, agenda for acknowledgement and meeting time not over 15  
     minutes, the committee considers not accepting the attendance fee.  

  Other benefits  - None- 
 

Resolution : This agenda requires not less than two-thirds of the votes of the shareholders in 
attendance. 
 

Agenda 9  Other matters (if any) 
 

In this regard, the Company has determined the names of shareholders entitled to attend the 2024 
Annual General Meeting of Shareholders (Record Date) on March 13, 2024. 
In order the shareholders wish to attend the meeting, such shareholders or proxies will be required to 
submit the Registration form for attending the meeting through Electronic Media (E-AGM), details as 
set out in Enclosure 9 and the verification documents required, details as set out in the meeting 
invitation to the Company within 22 April 2024 via e-mail: ir@prtr.com, once the Company has 
successfully verified the identity of the shareholders who are entitled to attend the E-AGM as on the 

mailto:ir@prtr.com
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record date, 13 March 2024, the Company shall send “Username” and “Password”  together with 
Web Link for logging in the meeting control system to the shareholders via the e-mail address 
provided to the Company. 
 

In the event that any shareholders is unable to attend the meeting in person and would like to appoint 
a proxy to attend the meeting and cast votes on his/her behalf, please use either Form A (general 
form) or Form B (which particulars of authorization are clearly determined) or Proxy Form C (for 
foreign investors who have appointed custodians in Thailand to be their share depository) as shown in 
Enclosure 5 by appointing one of the Company’s independent directors to attend the meeting and 
cast votes on his/her behalf. The definition and details of the independent directors are as shown in 
Enclosure 6 which had already been delivered together with this Invitation letter. In this regard, 
please submit the proxy form within April 22, 2024 by sending it to the Company at the address 
below: 

Email   : ir@prtr.com 
Mail  : PRTR Group Public Company Limited 

                           Investor Relations 
                              No. 2034/82 Italthai Tower, 18th Floor, New Petchburi Road 
                            Bangkapi Subdistrict, Huai Khwang District, Bangkok 10320 

Please be hereby informed and kindly attend to the 2024 Annual General Meeting of Shareholders in 

the form of a meeting via electronic media only on the date and time in accordance with the manner 

as specified above. Your attention would be very much appreciated. 
 

    Yours sincerely 

 

      (Mr. Sukont Kanjanahuttakit) 

                                                                                                           Chairman of the Board 

Mobile User
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รายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2566 
ของ 

บริษัท พีอารท์ีอาร ์กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน) 
 
 

วัน สถานที ่และเวลา 

ประชมุเมื่อวนัที่ 20 เมษายน 2566 เวลา 09.00 น. ดว้ยวิธีการผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์ (e-Meeting) เพียง
อย่างเดียวตามพระราชก าหนดว่าดว้ยการประชมุผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 ซึ่งถ่ายทอดสดจากหอ้งประชมุ
บรษิัทเลขที่ 2034/82 อาคารอิตลัไทยทาวเวอร ์ ชัน้ 18 ถนนเพชรบรุีตดัใหม่ แขวงบางกะปิ เขตหว้ยขวาง 
กรุงเทพมหานคร  

กรรมการเข้าร่วมประชุม 

1. นายสคุนธ ์ กาญจนหตัถกิจ ประธานกรรมการ และประธานที่ประชมุ 
2. นายชาญ  อิทธิถาวร กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ และ 

กรรมการสรรหาและก าหนดคา่ตอบแทน 
3. นายนิพนธ ์ เดชานนัท ์ กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ และ 

ประธานกรรมการสรรหาและก าหนดค่าตอบแทน 
4. นายธันยเชษฐ์ เอกเวชวิท กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ และ 

กรรมการสรรหาและก าหนดคา่ตอบแทน 
5. นายลกัษณ ์ เด่นดี  กรรมการ กรรมการบรหิาร และรองประธานเจา้หนา้ที่อาวโุส  

สายงานสรรหาบคุลากร 
6. นางสาวอรฤดี เกตทุวี  กรรมการ กรรมการบรหิาร รองประธานเจา้หนา้ที่อาวโุสฝ่ายขาย 

และสรรหา สายงานบรกิารจดัจา้งพนกังาน 
7. นางสาวรศิรา  เจรญิพานิช กรรมการ กรรมการสรรหาและก าหนดค่าตอบแทน 

ประธานกรรมการบรหิารและประธานเจา้หนา้ที่บริหาร 
8. นายภคัพงศ ์ รตันประไพ กรรมการ กรรมการสรรหาและก าหนดค่าตอบแทน กรรมการบรหิาร  

รองประธานเจา้หนา้ที่อาวโุสฝ่ายปฏิบตัิการบรหิาร สายงานบรกิาร 
จดัจา้งพนกังาน  

9. นางสาวนรติา  อดลุยแ์กว้ผลกึ กรรมการ กรรมการบรหิาร ประธานเจา้หนา้ที่ดา้นการเงิน   
รองประธานเจา้หนา้ที่อาวโุสฝ่ายบรหิารสว่นกลาง   และ 
เลขานกุารบรษิัท 
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ผู้เข้าร่วมประชุม 
1. นางสาวปรณิณา เมดารด์   หลกัทรพัย ์เคจีไอ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) 
2. นางสาวมนญัญา ฐิตินนัทวรรณ  บรษิัท ที่ปรกึษากฎหมาย ซีเอ็มที จ ากดั 
3. นายวลัลภ  วิไลวรวิทย ์  ผูส้อบบญัชี บจ. ดลีอยท ์ทูช้ โธมทัส ุไชยยศ สอบบญัชี  

ก่อนเร่ิมการประชุม 

นางโชติกา มีวงษ์วนิช ผูร้บัมอบหมายจากประธานที่ประชุม กล่าวแนะน าคณะกรรมการและผูเ้ขา้ร่วม
ประชมุตามล าดบั และชีแ้จงวิธีการออกเสียงลงคะแนน ดงันี ้การออกเสียงลงคะแนนในที่ประชุม ผูถื้อหุน้ทุกคนจะ
มีคะแนนเสียงเท่ากับจ านวนหุน้ที่ตนถือ โดยใหถื้อว่า 1 หุน้ เท่ากับ 1 เสียง และส าหรบัคะแนนเสียงที่จะถือว่าที่
ประชุมมีมติอนุมัติจะเป็นดังนี ้ วาระที่  1,2 และวาระที่  4  เป็นวาระแจ้งเพื่อทราบ จึงไม่ต้องมีการออกเสียง
ลงคะแนน วาระที่ 3, 5, 6, 7, และวาระที่ 9 ใหถื้อคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุน้ซึ่งมาประชุมและออกเสียง
ลงคะแนนโดยไม่นบัผูท้ี่งดออกเสียงเป็นฐานในการนบัคะแนน  (ส  าหรบัวาระที่ 6 ใหถื้อคะแนนเสียงขา้งมากของผู้
ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน โดยการลงคะแนนเป็นรายบุคคล วาระที่ 8 ตอ้งไดร้ับอนุมัติดว้ย
คะแนนเสียงไม่นอ้ยกว่าสองในสามของจ านวนเสียงทั้งหมดของผูถื้อหุน้ซึ่งมาประชุม และวาระที่ 10 ตอ้งไดร้บั
อนุมัติดว้ยคะแนนเสียงไม่นอ้ยกว่าสามในสี่ (3/4) ของจ านวนเสียงทัง้หมดของผูถื้อหุน้ที่มาประชุมและออกเสียง
ลงคะแนน ต่อจากนั้นไดเ้รียนเชิญ นายสุคนธ ์กาญจนหัตถกิจ ประธานกรรมการ ท าหนา้ที่เป็นประธานที่ประชุม 
กลา่วเปิด การประชมุและด าเนินการประชมุต่อไป 

นายสคุนธ ์กาญจนหตัถกิจ ประธานกรรมการ เป็นประธานที่ประชมุ ประธานฯ กลา่วตอ้นรบัผูถื้อหุน้ที่เขา้
รว่มการประชมุในครัง้นี ้และแถลงว่า มีผูถื้อหุน้ที่มาประชมุดว้ยตนเอง  16 ราย จ านวนหุน้ 275,457,300 หุน้ และ
ผูร้บัมอบฉนัทะ 114 ราย จ านวนหุน้  124,979,200 หุน้ รวมมีผูถื้อหุน้มาประชมุ รวม 130 ราย จ านวนหุน้ทัง้สิน้ 
400,436,500 หุน้ คิดเป็นรอ้ยละ 66.7394 ของหุน้ทัง้หมดซึ่งเกินกว่าหนึ่งในสามของจ านวนหุน้ที่จ  าหน่ายได้
ทัง้หมดของบรษิัทฯ (จ านวนทัง้สิน้ 600,000,000 หุน้) ครบเป็นองคป์ระชมุตามพระราชบญัญัติบรษิัทมหาชนจ ากดั 
พ.ศ. 2535 มาตรา 103 และขอ้บงัคบัของบรษิัทฯ ขอ้ 37 ประธานจึงไดก้ลา่วเปิดประชมุตามระเบียบวาระ
ดงัต่อไปนี ้

วาระที ่1 พิจารณารับทราบรายงานการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น คร้ังที ่2/2565 

ประธาน รายงานใหท้ี่ประชมุผูถื้อหุน้รบัทราบรายงานการประชมุวิสามญัผูถื้อหุน้ ครัง้ที่ 2/2565 ซึ่งประชมุ
เม่ือวนัที่ 12 กรกฎาคม 2565 ซึ่งคณะกรรมการบรษิัทเห็นว่าไดม้ีการบนัทกึถกูตอ้งตรงตามมติของที่ประชมุ โดยมี
ส  าเนารายงานการประชมุ (สิ่งที่สง่มาดว้ยล าดบัที่ 1) ซึ่งจดัสง่ใหแ้ก่ผูถื้อหุน้พรอ้มหนงัสือเชญิประชมุแลว้ 

มต ิ ที่ประชมุรบัทราบรายงานการประชมุวิสามญัผูถื้อหุน้ ครัง้ที่ 2/2565 ตามที่รายงาน โดย 
 วาระนีเ้ป็นเรื่องเพื่อทราบจึงไมต่อ้งลงคะแนนเสียง 
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วาระที ่2 พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทประจ าปี 2565  

ประธานขอให ้นางสาวรศิรา  เจริญพานิช ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร เป็นผู้ชีแ้จงรายละเอียดใน
วาระนีต้่อที่ประชุม นางสาวริศรา เจริญพานิช กล่าวรายงานผลการด าเนินงานที่ส  าคญั ประจ าปี 2565  ดงันี ้ในปี 
2565 บริษัทมีรายไดร้วม 6,117 ลา้นบาท เพิ่มขึน้จากปีก่อนในอัตรารอ้ยละ 10 และมีก าไรสุทธิ 199 ลา้นบาท 
เพิ่มขึน้จากปีก่อนในอตัรารอ้ยละ 8.8 ซึ่งไดป้รากฎตามรายละเอียดในหนงัสือเชิญประชุมที่ไดจ้ดัส่งใหก้ับผูถื้อหุน้
ทุกท่านเพื่อพิจารณาล่วงหนา้แลว้  ส  าหรบัปี 2566 ตัง้เป้ารายไดร้วม 6,800 ลา้นบาท และเพิ่มจ านวนพนักงาน 
Outsource เป็น 17,500 คน จากจ านวนพนกังาน Outsource 15,000 ณ สิน้ปี 2565 โดยยงัคงเนน้เติบโตในกลุ่ม
พนักงานขาย และ ตั้งเป้าขยายไปยังกลุ่มพนักงาน IT  ในส่วนของธุรกิจบริการสรรหาพนักงาน (Recruitment 
Service) ในปี2566นีต้ัง้เปา้เติบโต 30 % โดยมีเปา้หมายรายไดท้ี่ 300 ลา้นบาท ในสว่นของบรษิัท เดอะแบล็คสมิธ 
จ ากัด (“BLACKSMITH”) ธุรกิจให้บริการฝึกอบรมแบบออนไลน์ผ่านแพลตฟอรม์และออฟไลน์ (Integrated 
Learning services) ตัง้เป้าเพิ่มรายไดจ้าก 10 ลา้นบาทเป็น 40 ลา้นบาทในปี 2566, บริษัท จัดหางาน เน็กซม์ูฟ 
แพลตฟอรม์ จ ากัด (“NEXMOVE”) ใหบ้ริการแพลตฟอรม์การหางานออนไลนอ์ย่างครบวงจร (Job Platform) ตัง้
เป้าเพิ่มฐานขอ้มลูผูส้มคัร จาก 1แสนคน เป็น 2 แสนคนในปี 2566 และบริษัท พินโน โซลชูั่นส ์จ ากัด (“PINNO”) 
ธุรกิจน้องใหม่ เป็นการให้บริการซอฟแวร์ด้านการบริหารจัดการบุคลากร (Human Capital Management 
Program) ปีนีต้ัง้เปา้ เพิ่มจ านวน user ในปัจจบุนัจาก 15,000 users เป็น 25,000 users ในปี 2566  

ในล าดบัต่อมา นางสาวนรติา อดลุยแ์กว้ผลกึ ประธานเจา้หนา้ที่ดา้นการเงิน สรุปผลการด าเนินงาน
ดา้นความยั่งยืน (ESG) ในปีที่ผ่านมา ดงันี ้ ในมิติดา้นสิ่งแวดลอ้ม บรษิัทลดการใชบ้ตัรลงเวลาการท างานของ
พนกังาน outsource โดยใช ้ PRTR Connect Application ทดแทนการลงเวลาท างานของพนกังาน outsource 
กว่า 15,000 คน และลดการใชก้ระดาษในองคก์รโดยปรบัเปลี่ยนการจดัเก็บเอกสารในรูปแบบดิจิทลัแทนการใช้
กระดาษ (Paperless work environment)  

ในมิติดา้นบรรษัทภิบาล บรษิัทไดล้งนามรว่มเป็นสมาชิกแนวรว่มต่อตา้นคอรร์ปัชนัของภาคเอกชน
ไทย (CAC) โดยการประกาศเจตนารมณเ์ขา้รว่มเป็นสมาชิก CAC ตัง้แต่วนัที่ 5 เมษายน 2566   และจดัใหมี้
นโยบายและวางมาตรการความปลอดภยัเพื่อคุม้ครองขอ้มลูสว่นบุคคลตามพระราชบญัญตัิคุม้ครองขอ้มลูสว่น
บคุคล พ.ศ. 2562 (PDPA) รวมถึงในดา้นความรบัผิดชอบต่อลกูคา้ ทางบรษิัทไดร้บัรางวลั Gold Supplier Award 
จากบรษิัท Huawei Thailand ในปี2565ที่ผ่านมา  

ส าหรบัมิติดา้นสงัคม บรษิัทไดจ้ดัท าโครงการเพื่อแนะแนวและเตรียมความพรอ้มในการสมัภาษณ์
และสมคัรงานใหก้บันกัศกึษาที่ก าลงัจะจบการศกึษา โดยจดัท าโครงการรว่มกบัมหาวิทยาลยัต่าง ๆ ต่อเนื่องมา
หลายปี ลา่สดุไดจ้ดังาน PRTR GROWTH PITSTOP FOR THE NEXT GENERATION "Work Life 101 – สเต็ป
ส าคญัที่ตอ้งรูก้่อนกา้วสูว่ยัท างาน“ รว่มกบั จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั และยงัมุ่งมั่นที่จะจดัท าโครงการต่อไปเพื่อ
สนบัสนนุและพฒันาคนใหม้ีความพรอ้มในการเขา้สูต่ลาดแรงงาน 

 

ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้
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นายชาญวัฒน ์ ชวนตันติกมล 
(ผูถื้อหุน้มาประชมุดว้ยตนเอง) 
 
นางสาวริศรา เจริญพานิช 
(ประธานเจา้หนา้ที่บรหิาร) 
 

สอบถามดังนี ้
อยากทราบว่าพนกังานออฟฟิศกบัพนกังานดา้น ITมีสดัสว่นอย่างไร 
 

ตอบค าถามดังนี้ 
ณ. 31 ธนัวาคม 2565 บรษิัทมี พนกังาน Outsource กลุม่พนกังาน
ออฟฟิศ จ านวน12 % และพนกังาน ดา้น IT  2% 
 

 นายชาญวัฒน ์ ชวนตันติกมล / 
 นายอภนัินท ์ จิรโกเมศ และ 
 นาย พิเชษฐ อิสโร 
 (ผูถื้อหุน้มาประชมุดว้ยตนเองและ 
  ผูร้บัมอบฉนัทะ) 
 (สอบถามในแนวค าถามเดียวกนั) 
 
นางสาวริศรา เจริญพานิช 
(ประธานเจา้หนา้ที่บรหิาร) 
 
 
 
 

สอบถามดังนี ้
1) แนวโนม้การเติบโตของธุรกิจ 3-5 ปี มีแผนการด าเนินงานที่จะ

เพิม่ยอดขายไดอ้ย่างไร 
2) PRTR มีแผนขยายการเติบโตอย่างไร และ timeline แผน เป็น

อย่างไร ทัง้ในและต่างประเทศในภมูิภาคนี ้
 
 
ตอบค าถามดังนี้ 
1) แนวโนม้การเติบโตของธุรกิจใน 3-5 ปี ขอแบ่งเป็น 2สว่นหลกัๆ 
- ธุรกิจหลกัจดัหาพนกังาน และจดัจา้งพนกังาน วางแผนเจาะ

ตลาดดา้น IT ปัจจบุนัเรามีสดัสว่นอยู่ที่ 2% ซึ่งเราเองมีศกัยภาพใน
การหาคนและมองว่าตลาดมีความตอ้งการพนกังานในกลุม่นี ้
ค่อนขา้งสงู รวมถงึตลาดการท่องเที่ยวและโรงแรมที่ก าลงัอยู่ใน
ระหว่างศกึษาความเป็นไปได ้เพราะมีความตอ้งการคนมาก 

- ธุรกิจใหม ่ 3 ธรุกิจที่ไดเ้ริ่มลงทนุไปในปีที่ผ่านมา Integrated 
Learning Services, Online Job Platform และ Human Capital 
Management Software เป็นธุรกิจที่เอาเทคโนโลยีเขา้มาเพื่อช่วย
ใหเ้ราเติบโตไดเ้รว็มากขึน้ โดยใน 1-2 ปีนีเ้ป็นช่วงของการลงทนุ 
และมองว่าใน 3-5 ปี ขา้งหนา้จะเริ่มเห็น Net Profit และมา
สามารถเพิ่ม GP ใหก้บั PRTR ได ้

2) ในสว่นของแผนการเติบโตเราเริ่มมองหาโอกาสการเติบโต แบบ 
In Organic โดยในประเทศไทย PRTR มีแผนเจาะตลาดกลุม่
พนกังาน IT และ Merchandiser และส าหรบัตลาดต่างประเทศ ได้
เริ่มมีการพดูคยุกนับา้งแลว้ ซึ่งปัจจบุนัPRTR มีลกูคา้ขา้มชาติ
ค่อนขา้งเยอะ โดยจะอพัเดทใหผู้ถื้อหุน้และนกัลงทนุทราบตอ่ไป 
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นายชาญวัฒน ์ ชวนตันติกมล / 
 นายอภนัินท ์ จิรโกเมศ  
 (ผูถื้อหุน้มาประชมุดว้ยตนเองและ 
  ผูร้บัมอบฉนัทะ) 
 
นางสาวริศรา เจริญพานิช 
(ประธานเจา้หนา้ที่บรหิาร) 
 
 
 
 
 
 
 
 
นาย พิเชษฐ อิสโร 
 (ผูร้บัมอบฉนัทะ) 
 
 
นางสาวริศรา เจริญพานิช 
(ประธานเจา้หนา้ที่บรหิาร) 
 

 
สอบถามดังนี ้
บรกิารดา้น HR Solution บรษิัทเจมารท์ ใชบ้รกิารดว้ยหรือไม่ และมี
สดัสว่นอย่างไร บรษิัท outsource พนกังานใหก้บัเจมารท์ก่ีคน ถา้มี
อยากทราบว่ายงัม ีrooms เหลืออีกเท่าไหร ่
 
ตอบค าถามดังนี้ 
ส าหรบักลุม่บรษิัทเจมารท์เริ่มเขา้มาใชบ้รกิาร Q4/65 มีรายไดอ้ยู่ที่ 7 
แสนบาท และมีรายไดใ้น Q1/66 ประมาณ 1 ลา้นบาท โดยมีการใช้
บรกิารในดา้น Recruitment, Training Online ใหก้บับรษิทัในเครือ
ของกลุม่เจมารท์ ทัง้ JMT, JK , J Asset และบรกิารดา้น Payroll 
Service ประมาณ 3,500 คน ใหก้บั BNN Restaurant รวมทัง้ก าลงั
วางแผนที่จะบรหิารจดัการพนกังานหนา้รา้นรว่ม กนักบัเจมารท์ ซึ่งมี
จ  านวนประมาณ 800 คน 
  
สอบถามดังนี ้
1) อยากทราบว่าท าไมลกูคา้ตอ้งเลือก PRTR ไม่เลือกที่อื่น 
2) โครงการ EEC มีผลดีกบั PRTR อย่างไร และจะเห็นผลปีไหน 
  
ตอบค าถามดังนี ้(ต่อ) 
1) PRTR เป็นบริษัทเดียวที่ใหบ้ริการครบวงจรดา้นบุคคลากร ไม่

ว่าจะเป็นการสรรหาบุคคลากรจ านวนมาก ในระยะเวลาสัน้ การ 
Up-skill, Re-skill บุคคลากร บริหารจัดการบุคคลากร และ
ใหบ้ริการดา้น Payroll   รวมถึงเรามีความยืดหยุ่น ดว้ยทีมงาน
จ านวนมากที่มีประสบการณ์ดูแลในการเพิ่มและ ลดคน ตอบ
โจทยไ์ดต้ามความตอ้งการของลกูคา้ 

2) ส าหรบัโครงการ EEC เป็นโอกาสที่ดีของ PRTR โดยบริษัทได้
จัด ตั้ งส  านั ก งาน เพื่ อ รอ งรับ ทั้ ง ธุ รกิ จ  Recruitment แล ะ 
Outsource เพื่อ Support ลูกค้าในกลุ่มโรงงานอุตสาหกรรม 
และท าใหพ้นักงานของเราใกลช้ิดผู้สมัครงานมากขึน้เพื่อเพิ่ม
โอกาสในการเติบโตให้บริษัท โดยคาดว่าปีนี ้จะเติบโต 20% 
ส าหรบัพนกังานในสว่นนีค้่ะ 

มติ ที่ประชุมรบัทราบผลการด าเนินงาน ประจ าปี 2565 สิน้สุดวันที่ 31 ธันวาคม 2565 ตามที่
รายงาน โดยวาระนีเ้ป็นเรื่องเพื่อทราบจึงไม่ตอ้งลงคะแนนเสียง 
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วาระที ่3 พิจารณาอนุมัติงบการเงนิของบริษัทส าหรับรอบปีบัญชีสิน้สุดวันที ่31 ธันวาคม 2565  

ประธานฯ มอบหมายให ้ นางสาวนรติา อดลุยแ์กว้ผลกึ ประธานเจา้หนา้ที่ดา้นการเงิน เป็นผูช้ีแ้จง
รายละเอียดในวาระนีต้่อที่ประชมุ นางสาวนริตา อดลุยแ์กว้ผลึก ไดช้ีแ้จงงบการเงินประจ าปี สิน้สดุวนัที่ 31 
ธันวาคม 2565  ซึ่งผ่านการตรวจสอบจากผูส้อบบญัชขีองบรษิัท และผ่านการสอบทานจากคณะกรรมการ
ตรวจสอบแลว้ว่าถกูตอ้ง รวมทัง้ไดร้บัความเห็นชอบจากคณะกรรมการบรษิัทแลว้ และแสดงอยู่ในรายงานประจ าปี 
(แบบ 56-1 One Report) ประจ าปี 2565 ซึ่งไดจ้ดัสง่ใหผู้ถื้อหุน้พรอ้มกบัหนงัสือเชิญประชมุ โดยมีรายละเอียดสรุป
ไดด้งันี ้

บรษิัทม ีรายไดร้วม 6,117 ลา้นบาท เพิ่มขึน้ 559 ลา้นบาทหรือคิดเป็น 10.0% เม่ือเทียบกบัรายได้
รวมในปี 2564 จ านวน 5,558 ลา้นบาท โดยบรษิัทยงัคงเติบโตต่อเนื่องแมใ้นช่วงโควิดที่ผ่านมาบรษิัทฯ มีตน้ทนุ
รวม 5,476 ลา้นบาท เพิ่มขึน้ 474 ลา้นบาทจากปีก่อนหรือคดิเป็น 9.5% และคิดเป็นอตัราตน้ทนุรวม 89.6% ทัง้นี ้
อตัราตน้ทนุรววมประกอบดว้ยค่าใชจ้่ายเก่ียวกบัพนกังานOutsource เช่น เงินเดือน คอมมิชชั่น ค่าลว่งเวลา เป็น
หลกั บรษิัทมีก าไรขัน้ตน้  636 ลา้นบาท หรือคิดเป็นอตัราก าไรขัน้ตน้ ที่ 10.4% ในสว่นค่าใชจ้่ายในการขายและ
บรหิาร 376 ลา้นบาท ค่าใชจ้่ายในการขายและบรหิารเพิม่ขึน้จากการเพิ่มพนกังานในสว่นของพนกังานสรรหา 
เพื่อรองรบัการขยายธุรกิจในปี 2565-2566 จากการฟ้ืนตวัของภาคเศรษฐกิจหลงัโควิด รวมถึงมีค่าใชจ้่ายเพิ่มขึน้
จากปีก่อน ในสว่นของธรุกิจใหม่ Job Online Platform และ Learning Platform ท าใหบ้รษิทัมีก าไรสทุธิ 199 ลา้น
บาท หรือคิดเป็นอตัราก าไรสทุธิ 3.3%  เติบโต 8.8% เม่ือเทยีบจากปีที่ผ่านมา ในสว่นของสินทรพัยร์วม มีจ านวน 
1,506 ลา้นบาท หนีส้ินรวม 1,055 ลา้นบาท สว่นของผูถื้อหุน้  451 ลา้นบาท เปลี่ยนแปลงเพิ่มขึน้จากการเพิ่มทนุ
จดทะเบียน 215 ลา้นบาท และมีการจ่ายเงินปันผลในระหว่างปี  รวมหนีส้นิและสว่นของผูถื้อหุน้ 1,506 ลา้นบาท 

ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้

เม่ือไม่มีผูถื้อหุน้สอบถามเพิ่มเติม ประธานจึงขอใหท้ี่ประชมุลงมติซึ่งตอ้งไดร้บัการอนมุตัิดว้ย
คะแนนเสียงขา้งมากของผูถื้อหุน้ซึ่งมาประชมุและออกเสียงลงคะแนน 

 
          มต ิ  ที่ประชมุมีมติอนมุตัิงบการเงินของบรษิัทส าหรบัรอบปีบญัชสีิน้สดุวนัที่ 31 ธนัวาคม 2565  ดว้ย

คะแนนเสียงขา้งมากของผูถื้อหุน้ซึ่งมาประชมุและออกเสียงลงคะแนน ดงันี ้
 

เห็นดว้ย 400,436,500   เสียง คิดเป็นรอ้ยละ   100 
ไม่เห็นดว้ย      0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 

งดออกเสียง 0 เสียง   
บตัรเสีย 0 เสียง   
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วาระที ่4 พิจารณารับทราบการจ่ายเงนิปันผลระหว่างกาล 

ประธานฯ มอบหมายให ้ นางสาวนรติา อดลุยแ์กว้ผลกึ ประธานเจา้หนา้ที่ดา้นการเงิน เป็นผูช้ีแ้จง
รายละเอียดในวาระนีต้่อที่ประชมุ นางสาวนรติา อดลุยแ์กว้ผลกึ ไดร้ายงานขอ้มลูการจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล
ดงันี ้ 

 
 

 

 
1. เม่ือวนัที่ 13 พฤษภาคม 2565 ที่ประชุมคณะกรรมการมีมติอนุมตัิใหจ้่ายเงินปันผลระหว่างกาล

จากก าไรสะสม ณ วนัที่ 31 มีนาคม 2565 ใหแ้ก่ผูถื้อหุน้สามญัจ านวน 100,000 หุน้ ในอตัราหุน้
ละ 2,388.89 บาท รวมจ านวน 238.89 ลา้นบาท ซึ่งบริษัทไดจ้่ายเงินปันผลดังกล่าวใหแ้ก่ผูถื้อ
หุน้แลว้เม่ือวนัที่ 12 มิถนุายน 2565 

2. เม่ือวนัที่ 9 สิงหาคม 2565 ที่ประชุมคณะกรรมการมีมติอนุมตัิใหจ้่ายเงินปันผลระหว่างกาลจาก
ก าไรสะสม ณ วนัที่ 30 มิถุนายน 2565 ใหแ้ก่ผูถื้อหุน้สามญัจ านวน 450,000,000 หุน้ ในอตัรา
หุน้ละ 0.1005 บาท รวมจ านวน 45.24 ลา้นบาท ซึ่งบริษัทไดจ้่ายเงินปันผลดงักล่าวใหแ้ก่ผูถื้อ
หุน้แลว้เม่ือวนัที่ 5 กนัยายน 2565 

3. เม่ือวนัที่ 14 กมุภาพนัธ ์ 2566 ที่ประชมุคณะกรรมการมีมติอนมุตัิใหจ้่ายเงินปันผลระหว่างกาล
จากเงินก าไรสะสมสิน้สดุวนัที่ 30 กนัยายน 2565 และผลประกอบการสิน้สดุ ณ วนัที่ 15 
ธันวาคม 2565 เป็นจ านวนรวมทัง้สิน้ 183 ลา้นบาท หรือคดิเป็นการจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล
ในอตัราหุน้ละ 0.4067 บาท ซึ่งบรษิัทจ่ายเงินปันผลดงักลา่วใหแ้ก่ผูถื้อหุน้แลว้ในวนัที่ 13 
มีนาคม 2566  
 

ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้แตไ่ม่มีผูถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้และวาระนี ้

เป็นวาระรายงานเพื่อทราบ จึงไม่มีการลงมติ 

วาระที ่5 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรเงนิก าไรเพื่อเป็นทุนส ารองตามกฎหมาย และ การจ่ายเงนิปันผล 
ส าหรับผลการด าเนินงานประจ าปี 2565 

ประธานฯ มอบหมายให ้ นางสาวนรติา อดลุยแ์กว้ผลกึ ประธานเจา้หนา้ที่ดา้นการเงิน เป็นผูช้ีแ้จง
รายละเอียดในวาระนีต้่อที่ประชมุ นางสาวนรติา อดลุยแ์กว้ผลกึ ไดร้ายงานว่าตามมาตรา 116 แห่ง
พระราชบญัญัติบรษิัทมหาชนจ ากดั พ.ศ. 2535 (รวมทัง้ที่แกไ้ขเพิ่มเติม) และขอ้บงัคบัของบรษิัทฯ ขอ้ 50 ก าหนด
ว่า “บรษิัทฯ จะตอ้งจดัสรรก าไรสทุธิประจ าปีสว่นหนึ่งไวเ้ป็นทนุส ารองไม่นอ้ยกว่ารอ้ยละ 5 ของก าไรสทุธิประจ าปี 
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หกัดว้ยยอดเงินขาดทนุสะสมยกมา (ถา้มี) จนกว่าทนุส ารองนีจ้ะมีจ  านวนไม่นอ้ยกว่ารอ้ยละ 10 ของทนุจด
ทะเบียน” 

บริษัทฯ มีนโยบายการจ่ายเงินปันผลไม่ต ่ากว่า 40% ของก าไรสุทธิตามงบการเงินเฉพาะกิจการ
หลงัจากหักภาษีเงินไดน้ิติบุคคลและเงินทุนส ารองตามกฎหมาย และเงินส ารองอื่น อย่างไรก็ตามการจ่ายเงินปัน
ผลอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยพิจารณาจากผลการด าเนินงาน ฐานะการเงิน  สภาพคล่อง ความจ าเป็นในการใช้
เงินทนุหมนุเวียนในการด าเนินงาน แผนการลงทนุ และการขยายธุรกิจในอนาคต สภาวะการตลาด ความเหมาะสม 
และปัจจยัอื่น ๆ ที่เก่ียวขอ้งกบัการด าเนินงานและการบรหิารงานของบรษิัทและบรษิัทย่อย 

ในปี 2565 บริษัท ฯ มีก าไรสุทธิ (ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่) ตามงบการเงินเฉพาะกิจการ จ านวน 
255,399,696 บาท รายละเอียดปรากฏตาม งบการเงินของบริษัทฯ ส  าหรบัปีบญัชีสิน้สดุวนัที่ 31 ธันวาคม 2565 
และ รายงานของผูส้อบบัญชีรบัอนุญาต ปรากฏอยู่ใน หัวข้อ "งบการเงิน" ในรายงานประจ าปี (แบบ 56-1 One 
Report) ประจ าปี 2565 ดงันัน้ เพื่อเป็นการปฏิบตัิตามกฎหมายและขอ้บงัคบับรษิัทฯ ขา้งตน้ จึงเห็นสมควรเสนอ
ต่อที่ประชุมผูถื้อหุน้พิจารณาอนุมัติจัดสรรก าไรสุทธิประจ าปี 2565 ส่วนหนึ่งไวเ้ป็นทุนส ารองตามกฎหมายเป็น
จ านวนเงินทั้งสิน้ 12,800,000 บาท หรือคิดเป็นไม่นอ้ยกว่ารอ้ยละ 5 ของก าไรสุทธิประจ าปี 2565 ซึ่งจะท าใหทุ้น
ส ารองตามกฎหมายของบริษัทฯ มีจ านวนทัง้สิน้ 13,800,000 บาท ทัง้นี ้คณะกรรมการบรษิัทเป็นผูม้ีอ านาจในการ
พิจารณาการจ่ายเงินปันผลโดยค านึงถึงปัจจยัต่างๆ เพื่อก่อใหเ้กิดประโยชนส์งูสดุแก่ผูถื้อหุน้ โดยระหว่างปี 2565 
บรษิัทไดจ้่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแลว้รวมทัง้สิน้ 467,127,000 บาท ดงันัน้ จึงเสนอต่อที่ประชมุผูถื้อหุน้อนมุตัิ
การงดจ่ายเงินปันผลเพิ่มเติม ส  าหรบัผลการด าเนินงานระหว่างวนัที่ 16 ธันวาคม - 31 ธันวาคม 2565 

ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้้ถือหุน้สอบถามในวาระนี ้แต่ไม่มีผูถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้ ประธานจึง
ขอให้ที่ประชุมลงมติซึ่งต้องไดร้ับการอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียง
ลงคะแนน 

มต ิ ที่ประชมุไดพ้ิจารณาแลว้มีมตอินุมตัิการจดัสรรเงินก าไรเพื่อเป็นทนุส ารองตามกฎหมายเป็น
จ านวนเงินทัง้สิน้ 12,800,000 บาท หรือไม่นอ้ยกว่ารอ้ยละ 5 ของก าไรสุทธิประจ าปี 2565 
และมีมติอนุมตัิงดจ่ายเงินปันผลเพิ่มเติมส าหรบัผลการด าเนินงาน ส าหรบังวดตัง้แต่ วันที่ 
16 ธันวาคม - 31 ธันวาคม 2565 ดว้ยคะแนนเสียงขา้งมากของผู้ถือหุน้ซึ่งมาประชุมและ
ออกเสียงลงคะแนน ดงันี ้
เห็นดว้ย 404,116,500    เสียง คิดเป็นรอ้ยละ   100 
ไม่เห็นดว้ย      0  เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 

งดออกเสียง 0  เสียง   
บตัรเสีย 0  เสียง   
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วาระที ่6 พิจารณาอนุมัติการเลือกต้ังกรรมการแทนกรรมการทีอ่อกตามวาระ  

ประธานฯ มอบหมายให้ นายนิพนธ์    บุญเดชานันท์  ประธานกรรมการสรรหาและก าหนด
ค่าตอบแทน เป็นผูช้ีแ้จงรายละเอียดในวาระนีต้่อที่ประชมุ 

นายนิพนธ ์   บุญเดชานันท ์ไดร้ายงานว่า ตามมาตรา 71 แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ ากัด 
พ.ศ. 2535 (รวมทัง้ที่แกไ้ขเพิ่มเติม) และขอ้บังคบัของบริษัท ขอ้ 18 ก าหนดว่า “ในการประชุมสามัญประจ าปีทุก
ครัง้ กรรมการจะตอ้งออกจากต าแหน่งจ านวนหนึ่งในสาม (1/3) โดยอตัรา ถา้จ านวนกรรมการจะแบ่งออกใหเ้ป็น
สามสว่นไม่ไดก้็ใหอ้อกโดยจ านวนใกลเ้คียงที่สดุกบัสว่นหนึ่งในสาม (1/3) กรรมการที่จะตอ้งออกจากต าแหน่งในปี
แรก และปีที่สองภายหลงัจดทะเบียนบรษิัทนัน้ ใหจ้บัสลากว่า ผูใ้ดจะออก สว่นปีหลงั ๆ ต่อไป ใหก้รรมการที่อยู่ใน
ต าแหน่งนานที่สุดเป็นผูอ้อกจากต าแหน่ง กรรมการผูอ้อกจากต าแหน่งไปนั้นอาจจะเลือกเขา้รบัต าแหน่งอีกก็ได้” 
ซึ่งในการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ ประจ าปี 2566 มีกรรมการที่ตอ้งออกตามวาระจ านวน 3 ท่าน ดงันี ้

1. นางสาวรศิรา   เจรญิพานิช กรรมการ 
2. นางสาวอรฤดี  เกตทุวี  กรรมการ  
3. นายลกัษณ ์     เด่นดี  กรรมการ 

คณะกรรมการสรรหาและก าหนดค่าตอบแทน ซึ่งไม่รวมกรรมการผูม้ีส่วนไดเ้สีย ไดพ้ิจารณาเกณฑ์
คณุสมบตัิ ความรู ้ความสามารถ ประสบการณใ์นดา้นต่างๆ และความเป็นผูม้ีคณุธรรมและจริยธรรม รวมทัง้ผลการ
ปฏิบตัิงานในต าแหน่งหนา้ที่ของกรรมการและกรรมการชดุย่อยเป็นรายบุคคลอย่างรอบคอบ ระมดัระวงัแลว้ จึงเห็น
ควรเสนอใหค้ณะกรรมการบรษิัทเสนอที่ประชุมสามญัผูถื้อหุน้เลือกตัง้ กรรมการที่พน้จากต าแหน่งตามก าหนดวาระ
ทัง้หมด กลบัเขา้เป็นกรรมการอีกวาระหนึ่ง (หลกัเกณฑแ์ละวิธีสรรหา ปรากฎตามสิ่งที่ส่งมาดว้ยล าดบัที่ 2 รายงาน
ประจ าปี (แบบ 56-1 One Report) หวัขอ้ “โครงสรา้งการก ากับดแูลกิจการ”) โดยรายละเอียดเก่ียวกับอาย ุสดัส่วน
การถือหุน้ในบรษิัทฯ วฒุิการศึกษา ประสบการณก์ารท างาน และประวตัิการเขา้ประชุมคณะกรรมการของกรรมการ
แต่ละท่าน ปรากฏตามสิ่งที่สง่มาดว้ยล าดบัที่ 3 ที่สง่ผูถื้อหุน้พรอ้มหนงัสือนดัประชมุแลว้ 

ประธาน ฯ รายงานว่า คณะกรรมการไดพ้ิจารณากลั่นกรองอย่างรอบคอบ ระมดัระวงัแลว้ จึงเห็นควร
เสนอใหท้ี่ประชุมสามัญผูถื้อหุน้ประจ าปี 2566 พิจารณาอนุมัติเลือกตั้งกรรมการที่พน้จากต าแหน่งตามก าหนด
วาระทัง้หมดกลบัเขา้เป็นกรรมการอีกวาระหนึ่ง  

ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้ แต่ไม่มีผูถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้ ประธานจึง
ขอให้ที่ประชุมลงมติซึ่งต้องไดร้ับการอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียง
ลงคะแนน 

มต ิ ที่ประชุมไดพ้ิจารณาแลว้มีมติอนุมัติการเลือกตัง้กรรมการทั้ง 3 ท่าน ที่ตอ้งออกจากวาระ
กลบัเขา้ด ารงต าแหน่งกรรมการของบรษิัทอีกวาระหนึ่งดว้ยคะแนนเสียงขา้งมากของผูถื้อหุน้
ซึ่งมาประชมุและออกเสียงลงคะแนน ดงันี ้
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         1)  นางสาวริศรา เจริญพานิช   

เห็นดว้ย 404,116,500   เสียง คิดเป็นรอ้ยละ   100 
ไม่เห็นดว้ย      0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 

งดออกเสียง 0 เสียง   
บตัรเสีย 0 เสียง   

 2)  นางสาวอรฤดี  เกตุทวี   

เห็นดว้ย 404,116,500   เสียง คิดเป็นรอ้ยละ   100 
ไม่เห็นดว้ย      0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 

งดออกเสียง 0 เสียง   
บตัรเสีย 0 เสียง   

 3)  นายลักษณ ์ เด่นด ี  

เห็นดว้ย 404,116,500   เสียง คิดเป็นรอ้ยละ   100 
ไม่เห็นดว้ย      0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 

งดออกเสียง 0 เสียง   
บตัรเสีย 0 เสียง   

 

วาระที ่7 พิจารณาอนุมัติการแต่งต้ังกรรมการเข้าใหม่ 

ประธานฯ มอบหมายให ้นางสาวนริตา อดุลยแ์กว้ผลึก ประธานเจา้หนา้ที่ดา้นการเงิน เป็นผูช้ีแ้จง
รายละเอียดในวาระนีต้่อที่ประชุม นางสาวนริตา อดุลย์แก้วผลึก ได้รายงานว่าจากการที่บริษัทได้ท าบันทึก
ขอ้ตกลง (MOU) ลงวนัที่ 9 สิงหาคม 2565 ร่วมกับบริษัท เจมารท์ จ ากัด (มหาชน) (“JMART”) ซึ่งมีวตัถปุระสงค์
เพื่อตกลงร่วมกันในเรื่องที่มีสาระส าคัญ อนัรวมถึงสิทธิในการเสนอชื่อกรรมการของ JMART โดยมีสาระส าคัญ
ดงันี ้

“ตลอดระยะเวลาที่ JMART ถือหุน้ใน PRTR ในสดัสว่นตัง้แต่ 10% ของจ านวนหุน้ที่จ  าหน่ายไดแ้ลว้
ทัง้หมดของ PRTR ภายหลงัการเพิ่มทุนและเสนอขายหุน้ใหก้ับประชาชนเป็นครัง้แรก JMART จะมีสิทธิเสนอชื่อ
บุคคลเพื่อแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งกรรมการของ PRTR จ านวน 1 คน ซึ่ง JMART มีแผนจะเสนอชื่อบุคคลเพื่อ
แต่งตัง้เป็นกรรมการในที่ประชุมสามญัผูถื้อหุน้ปี 2566” ตามขอ้ตกลงขา้งตน้ ทางบริษัท เจมารท์ จ ากดั (มหาชน) 
ไดเ้สนอชื่อ นายปัญญา ชตุิสิรวิงศ ์เขา้รบัการแต่งตัง้เป็นกรรมการของบรษิัท โดยมผีลตัง้แต่วนัที่ 20 เมษายน 2566 
เป็นตน้ไป ทัง้นี ้ภายหลงัแต่งตัง้กรรมการเพิ่ม 1 ท่านขา้งตน้ คณะกรรมการของบรษิัทจะมีจ านวนทัง้หมด 10 ท่าน 

คณะกรรมการไดพ้ิจารณาอย่างรอบคอบและระมดัระวงัแลว้ว่าบุคคลที่ไดเ้สนอชื่อเป็นผูม้ีคณุสมบตัิ
ที่เหมาะสมกบัการประกอบธุรกิจของบริษัท มีความรู ้ความสามารถ และความเชี่ยวชาญที่สอดคลอ้งกับกลยทุธใ์น
การด าเนินธุรกิจของบริษัท และเป็นผู้ที่มีคุณสมบัติครบถว้น และไม่มีลกัษณะตอ้งหา้มตามกฎหมายที่เก่ียวขอ้ง 



- 11 -  

ทัง้นีน้ายปัญญา ชตุิสิรวิงศ ์ ไม่ไดด้ ารงต าแหน่งเป็นกรรมการหรือผูบ้รหิารในกิจการอื่นที่อาจท าใหเ้กิดความขดัแยง้
ทางผลประโยชน์ หรือมีสภาพเป็นการแข่งขันทางธุรกิจกับบริษัท (รายละเอียดเก่ียวกับประวัติ วุฒิการศึกษา 
ประสบการณท์ างานของผู้ที่ไดร้บัการเสนอชื่อแต่งตัง้เป็นกรรมการของบริษัท ปรากฏตามสิ่งที่ส่งมาดว้ยล าดบั 4) 
จึงเห็นควรเสนอใหท้ี่ประชุมสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2566 พิจารณาอนุมตัิแต่งตัง้ นายนายปัญญา ชุติสิรวิงศ ์  เขา้
ด ารงต าแหน่งกรรมการบรษิัท โดยใหม้ีผลตัง้แต่วนัที่ 20 เมษายน 2566 เป็นตน้ไป 

ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้้ถือหุน้สอบถามในวาระนี ้แต่ไม่มีผูถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้ ประธานจึง
ขอให้ที่ประชุมลงมติซึ่งต้องไดร้ับการอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียง
ลงคะแนน 

มต ิ ที่ประชุมไดพ้ิจารณาแลว้มีมติแต่งตัง้ นายปัญญา  ชุติสิริวงศ ์เขา้ด ารงต าแหน่งกรรมการ
บริษัทโดยใหม้ีผลตัง้แต่วนัที่  20 เมษายน 2566 เป็นตน้ไป ดว้ยคะแนนเสียงขา้งมากของผู้
ถือหุน้ซึ่งมาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ดงันี ้
เห็นดว้ย 404,116,600   เสียง คิดเป็นรอ้ยละ   100 
ไมเ่ห็นดว้ย      0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 

งดออกเสียง 0 เสียง   
บตัรเสีย 0 เสียง   

 

วาระที ่8 พิจารณาและอนุมัติก าหนดค่าตอบแทนกรรมการประจ าปี 2566 

ประธานฯ มอบหมายให้ นายนิพนธ์    บุญเดชานันท์  ประธานกรรมการสรรหาและก าหนด
ค่าตอบแทน เป็นผูช้ีแ้จงรายละเอียดในวาระนีต้่อที่ประชมุ 

นายนิพนธ ์   บุญเดชานันท ์ไดร้ายงานว่า ตามขอ้บังคบัของบริษัทฯ ขอ้ 33 บ าเหน็จกรรมการ และ
ค่าตอบแทนใหสุ้ดแลว้แต่ที่ประชุมผูถื้อหุน้จะก าหนด กรรมการมีสิทธิไดร้บัค่าตอบแทนจากบริษัทในรูปของเงิน
รางวลั เบีย้ประชมุ บ าเหน็จ โบนสั หรือผลประโยชนต์อบแทนในลกัษณะอื่น ตามขอ้บงัคบัหรือตามที่ที่ประชมุผูถื้อ
หุน้จะพิจารณา ซึ่งอาจก าหนดเป็นจ านวนแน่นอนหรือวางเป็นหลกัเกณฑแ์ละจะก าหนดไวเ้ป็นคราว ๆ ไป หรือจะ
ใหม้ีผลตลอดไปจนกว่าจะมีการเปลี่ยนแปลงก็ได ้และนอกจากนั้นใหไ้ดร้ับเบีย้เลีย้งและสวัสดิการต่าง ๆ ตาม
ระเบียบของบรษิทั  

คณะกรรมการสรรหาและก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ และผู้บริหาร ได้ด าเนินการส ารวจ
ค่าตอบแทนกรรมการและกรรมการซุดย่อย ส  าหรบัปี 2566 โดยพิจารณาจากความรบัผิดชอบและผลการปฏิบัติ
หนา้ที่ของคณะกรรมการบริษัท และขอ้มลูเปรียบเทียบอา้งอิงกับบริษัทอื่นที่อยู่ในอุตสาหกรรมเดียวกันที่มีขนาด
และลกัษณะของธุรกิจที่ใกลเ้คียงกัน รวมทัง้ผลส ารวจค่าตอบแทนกรรมการของสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการ
บรษิัทไทย (IOD) ตลอดจนค านึงถึงผลประกอบการ ผลงาน และภาวะเศรษฐกิจโดยรวมแลว้ คณะกรรมการบรษิัท 
จึงเห็นควรเสนอใหท้ี่ประชุมสามญัผูถื้อหุน้พิจารณาอนุมตัิก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2566     โดยมี
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วงเงินรวมทัง้สิน้ไม่เกิน 3 ลา้นบาท เพื่อใหส้อดคลอ้งกับการปฏิบตัิหนา้ที่ของคณะกรรมการและความรบัผิดชอบ
ของกรรมการที่เพิ่มขึน้อย่างต่อเนื่องทุกปี โดยมีการจัดประชุมเพิ่มขึน้เพื่อก าหนดนโยบาย กลยุทธ์ในการด าเนิน
ธุรกิจเพื่อช่วยสนับสนุนกิจการของบริษัทให้เติบโตอย่างยั่งยืน  ทั้งนี ้ นโยบายและอัตราการจ่ายค่าตอบแทน
กรรมการเป็นหลกัเกณฑเ์ดิมตามที่ไดร้บัอนุมตัิจากที่ประชุมสามัญผูถื้อหุน้ในปีก่อน  โดยจ่ายค่าตอบแทนเป็นค่า
เบีย้ประชมุใหก้บักรรมการที่ไม่ใช่ผูบ้รหิาร เม่ือเขา้ประชมุ โดยมีรายละเอียดดงันี ้

 
1. จ่ายในรูปแบบของเบีย้ประชุม รายครัง้ จ่ายเฉพาะเมื่อมาประชุม โดยจ่ายตามจ านวน  ที่มีการ 

ประชมุจรงิ   
  2.  กรรมการที่เป็นผูบ้รหิารของบรษิัทจะไม่ไดร้บัเบีย้ประชมุ 
  3.  กรณี กรรมการท าหนา้ที่แทนประธาน จ่ายค่าเบีย้ประชมุเท่ากบัประธาน    
  4. กรณีเป็นการประชมุ Online วาระพิจารณารบัทราบ ประชมุไม่เกิน 15 นาที  
      กรรมการพิจารณาไม่รบัค่าเบีย้ประชมุ 

 

 

 

 

 

 

 

       ค่าตอบแทนอ่ืน : ไม่มี 

ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้ แต่ไม่มีผูถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้ ประธานจึง
ขอใหท้ี่ประชุมลงมติ ซึ่งตอ้งไดร้บัการอนุมตัิดว้ยคะแนนเสียงไม่นอ้ยกว่าสองในสามของจ านวนเสียงทัง้หมดของผู้
ถือหุน้ซึ่งมาประชมุ 

มต ิ ที่ประชุมได้พิจารณาแล้วมีมติอนุมัติก าหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการบริษัทและ
คณะกรรมการชุดย่อยของบริษัท ประจ าปี 2566 ในหลักเกณฑ์เดิม ภายในวงเงินไม่เกิน 
3,000,000 บาทต่อปี ดว้ยคะแนนเสียงไม่นอ้ยกว่าสองในสามของจ านวนเสียงทัง้หมดของผู้
ถือหุน้ซึ่งมาประชมุ ดงันี ้
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วาระที ่9 พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชี และการก าหนดค่าสอบบัญชีประจ าปี 2566 

ประธานฯ มอบหมายให ้นายชาญ อิทธิถาวร ประธานกรรมการตรวจสอบ เป็นผูช้ีแ้จงรายละเอียดใน
วาระนีต้่อที่ประชมุ 

นายชาญ อิทธิถาวร ไดร้ายงานว่า ตามมาตรา 120 แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ ากัด พ.ศ. 
2535 (รวมทัง้ที่มีการแกไ้ขเพิ่มเติม) ก าหนดใหท้ี่ประชุมผู้ถือหุน้สามัญประจ าปีแต่งตัง้ผูส้อบบัญชี และก าหนด
จ านวนเงินค่าสอบบญัชีของบรษิัททกุปี ในการแต่งตัง้ผูส้อบบญัชีจะแต่งตัง้ผูส้อบบญัชีคนเดิมอีกก็ได ้ 

คณะกรรมการบริษัท เห็นชอบตามที่คณะกรรมกาตรวจสอบเสนอ เห็นสมควรเสนอที่ประชุมผูถื้อหุน้
ใหแ้ต่งตั้งบริษัท ดีลอยท ์ทูช้ โธมัทสุ ไชยยศ สอบบัญชี จ ากัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท ประจ าปี 2566 โดยมี
รายชื่อผูส้อบบญัชีและเลขทะเบียนผูส้อบบญัชีรบัอนญุาต ดงันี ้

1. นายวลัลภ     วิไลวรวิทย ์ ผูส้อบบญัชีรบัอนญุาตเลขที่ 6797 หรือ 
2. นางนิสากร     ทรงมณี ผูส้อบบญัชีรบัอนญุาตเลขที่ 5035 หรือ 
3. นายวีร ์    สจุรติ  ผูส้อบบญัชีรบัอนญุาตเลขที่ 7103 หรือ 
4. นางสาวกรทอง   เหลืองวิไล ผูส้อบบญัชีรบัอนญุาตเลขที่ 7210 

โดยก าหนดให้คนใดคนหนึ่งเป็นผู้ท  าการตรวจสอบและแสดงความเห็นต่องบการเงินของบริษัท
นอกจากนี ้บริษัท ดีลอยท ์ทูช้ โธมทัส ุไชยยศ สอบบญัชี จ ากัด ไดร้บัการคดัเลือกใหเ้ป็นส านักงานสอบบญัชีของ
บรษิัทย่อยส าหรบัปี 2566 ดว้ยโดยก าหนดค่าตอบแทนการสอบบญัชีส  าหรบัปี 2566 เป็นจ านวนทัง้สิน้ 2,580,000 
บาท โดยไม่รวมค่าใชจ้่ายอื่นๆ ที่บริษัทฯ จะจ่ายตามจริง  โดยเพิ่มขึน้จากปี 2565 เท่ากับรอ้ยละ 0.79 โดยไม่รวม
ค่าใชจ้่ายอื่น ๆ 

ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้แต่ไม่มีผูถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้ ประธานจึง
ขอให้ที่ประชุมลงมติ ซึ่งต้องได้รบัการอนุมัติด้วยคะแนนเสียงข้างมากของผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและออกเสียง
ลงคะแนน 

 

 

 

เห็นดว้ย 404,116,600   เสียง คิดเป็นรอ้ยละ   100 
ไม่เห็นดว้ย      0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 

งดออกเสียง 0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 
บตัรเสีย 0 เสียง   
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มต ิ ที่ประชมุไดพ้ิจารณาแลว้มีมตแิต่งตัง้ผูส้อบบญัชี  
 
 1. นายวลัลภ     วิไลวรวิทย ์ ผูส้อบบญัชีรบัอนญุาตเลขที่ 6797 หรือ 

2. นางนิสากร     ทรงมณี ผูส้อบบญัชีรบัอนญุาตเลขที่ 5035 หรือ 
3. นายวีร ์    สจุรติ  ผูส้อบบญัชีรบัอนญุาตเลขที่ 7103 หรือ 
4. นางสาวกรทอง   เหลืองวิไล ผูส้อบบญัชีรบัอนญุาตเลขที่ 7210 

จากบริษัท ดีลอยท ์ทูช้ โธมัทสุ ไชยยศ สอบบัญชี จ ากัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท ประจ าปี 
2566 ทัง้นี ้ใหผู้ส้อบบญัชีดงักลา่วขา้งตน้คนใดคนหนึ่งเป็นผูท้  าการตรวจสอบและแสดงความคิดเห็นต่องบการเงิน
ของบริษัท และอนุมัติค่าตอบแทนประจ าปี 2566 เป็นเงินจ านวน 2,580,000 บาท โดยไม่รวมค่าใชจ้่ายอื่นๆ โดย
อนมุตัิดว้ยคะแนนเสียงขา้งมากของผูถื้อหุน้ซึ่งมาประชมุและออกเสียงลงคะแนน ดงันี ้

 

 

 

 

วาระที ่10 พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมข้อบังคับของบริษัท เพื่อให้สอดคล้องกับ พ.ร.บ. บริษัท
มหาชนจ ากัด (ฉบับที ่4) พ.ศ. 2565   

ประธานฯ มอบหมายให ้นางโชติกา มีวงษว์นิช เป็นผูช้ีแ้จงรายละเอียดในวาระนีต้่อที่ประชมุ 

นางโชติกา มีวงษ์วนิช ไดร้ายงานว่า เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัพระราชบญัญัติบรษิัทมหาชนจ ากัด (ฉบบัที่ 
4) พ.ศ. 2565 โดยก าหนดใหบ้รษิัทมหาชนจ ากดั สามารถใชวิ้ธีการทางอิเล็กทรอนิกสใ์นการประชมุคณะกรรมการ
และการประชมุผูถื้อหุน้ การจดัสง่หนงัสือหรือเอกสาร ตลอดจนการมอบฉนัทะในการประชุมผูถื้อหุน้ 

คณะกรรมการจึงเห็นสมควรเสนอใหท้ี่ประชมุผูถื้อหุน้พิจารณาและอนุมตัิการแกไ้ขเพิ่มเติมขอ้บงัคบั
ของบรษิัทฯ จ านวน 8 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ 22, ขอ้ 26, ขอ้ 27, ขอ้ 35, ขอ้ 38, ขอ้ 46, ขอ้ 47,และขอ้ 63 เพื่อใหส้อดคลอ้ง
กับพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ ากัด (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2565 โดยรายละเอียดไดส้่งใหก้ับผูถื้อหุน้แลว้พรอ้มกับ
หนงัสือเชิญประชมุ ดงันี ้

 

 

เห็นดว้ย 404,116,600   เสียง คิดเป็นรอ้ยละ   100 
ไม่เห็นดว้ย      0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 

งดออกเสียง 0 เสียง   
บตัรเสีย 0 เสียง   
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ข้อ ข้อความเดิม ข้อความทีเ่สนอแก้ไขเพิ่มเติม 
 
22 

หมวด 3 กรรมการและอ านาจกรรมการ  
    ในกรณีที่กรรมการพน้จากต าแหน่งทั้งคณะ 
ให้คณะกรรมการที่พ้นจากต าแหน่งยังคงอยู่
รักษาการในต าแหน่งเพื่อด าเนินกิจการของ
บริษัทต่อไปเพียงเท่าที่จ  าเป็นจนกว่ากรรมการ
ชุดใหม่เขา้รบัหน้าที่ เวน้แต่ศาลจะมีค าสั่งเป็น
อย่างอื่ น  ในกรณีที่ คณะกรรมการพ้นจาก
ต าแหน่งตามค าสั่งศาล 

คณะกรรมการที่พน้จากต าแหน่ง ตอ้งจดัให้
มีการประชมุผูถื้อหุน้เพื่อเลือกตัง้คณะกรรมการ
ชุดใหม่ภายในหนึ่ง (1) เดือน นับแต่วันพน้จาก
ต าแหน่ง โดยส่งหนงัสือนดัประชมุไปยงัผูถื้อหุน้
ไม่น้อยกว่าสิบสี่ (14) วันก่อนวันประชุม และ
โฆษณาค าบอกกล่าวนดัประชุมในหนงัสือพิมพ์
ไม่นอ้ยกว่าสาม (3) วนัก่อนวนัประชุมดว้ย โดย
จะต้องโฆษณาเป็นระยะเวลาสาม (3) วัน
ติดต่อกนั 

  

     
   ในกรณีที่กรรมการพน้จากต าแหน่งทัง้คณะ ให้
คณะกรรมการที่ พ้นจากต าแหน่ งยังคงอยู่
รักษาการในต าแหน่งเพื่อด าเนินกิจการของ
บรษิัทต่อไปเพียงเท่าที่จ  าเป็นจนกว่ากรรมการชุด
ใหม่เขา้รบัหนา้ที่ เวน้แต่ศาลจะมีค าสั่งเป็นอย่าง
อื่น ในกรณีที่คณะกรรมการพน้จากต าแหน่งตาม
ค าสั่งศาล 

     คณะกรรมการที่พน้จากต าแหน่ง ตอ้งจดัใหม้ี
การประชุมผูถื้อหุน้เพื่อเลือกตัง้คณะกรรมการชุด
ใหม่ภายในหนึ่ ง (1) เดือน  นับแต่วันพ้นจาก
ต าแหน่ง โดยส่งหนังสือนัดประชุมไปยังผูถื้อหุน้
ไม่น้อยกว่าสิบสี่  (14) วันก่อนวันประชุม และ
โฆษณาค าบอกกล่าวนัดประชุมในหนังสือพิมพ์
ห รื อ อ า จ ใ ช้ วิ ธี ก า ร โฆ ษ ณ าท า ง สื่ อ
อิเล็กทรอนิกสแ์ทนก็ได้ โดยด าเนินการตาม
หลัก เกณฑ์และวิ ธีการตามที่ กฎหมาย
ก าหนด 

26     การประชุมคณะกรรมการของบริษัท ใหจ้ัด
ขึน้ ณ ทอ้งที่อนัเป็นที่ตัง้ของส านกังานใหญ่ของ
บริษัท หรือ จังหวัดใกล้เคียง หรือ ณ ที่อื่นใด
ตามที่ ป ระธานกรรมการ  ห รือผู้ ซึ่ ง ได้ รับ
มอบหมายจากประธานกรรมการจะก าหนด  
 
 

    การประชุมคณะกรรมการของบริษัท ใหจ้ดัขึน้ 
ณ ท้องที่อันเป็นที่ตั้งของส านักงานใหญ่ของ
บริษัท หรือ จังหวัดใกล้เคียง หรือ ณ ที่อื่นใด
ต าม ที่ ป ระธ าน ก รรม ก าร  ห รื อผู้ ซึ่ ง ได้ รับ
มอบหมายจากประธานกรรมการจะก าหนด  
แล ะห าก เป็ น ก า ร จั ด ป ระ ชุ ม ผ่ าน สื่ อ
อิเล็กทรอนิกส์ให้ถือว่าส านักงานใหญ่ของ
บริษัทเป็นสถานทีจั่ดประชุม  

27 ในการเรียกประชุมคณ ะกรรมการ ให้
ประธานกรรมการ หรือผู้ซึ่งได้รับมอบหมาย 
จัดส่งหนังสือนัดประชุมไปยังกรรมการไม่น้อย
กว่าสาม (3) วันก่อนวันประชุม เวน้แต่ในกรณี
จ าเป็นรีบด่วน เพื่อรกัษาสิทธิหรือประโยชนข์อง

      ในการเรียกประชุมคณะกรรมการไม่ว่าจะ
เป็นการประชุมด้วยตนเองหรือโดยการ
ประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ให้ประธาน
กรรมการ หรือผูซ้ึ่งไดร้บัมอบหมาย จดัสง่หนงัสือ
นดัประชมุไปยงักรรมการไม่นอ้ยกว่าสาม (3) วนั
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ข้อ ข้อความเดิม ข้อความทีเ่สนอแก้ไขเพิ่มเติม 
บริษัท จะแจ้งการนัดประชุมโดยวิธีการทาง
อิเล็กทรอนิกส ์หรือวิธีการอื่นใด และก าหนดวนั
นดัประชมุเรว็กว่านัน้ก็ได ้ 

ในกรณีที่กรรมการตั้งแต่สองคนขึน้ไปรอ้ง
ขอให้มีการเรียกประชุมคณะกรรมการ ให้
ประธานกรรมการก าหนดวันนัดประชุมภายใน
สิบสี่ (14) วนั นบัแต่วนัที่ไดร้บัการรอ้งขอเช่นว่า
นัน้  

   ทัง้นี ้ในกรณีที่การประชุมคณะกรรมการ
ในคราวใดเป็นการประชมุผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์
การจัดส่งหนั งสื อนัดประชุมและเอกสาร
ประกอบการประชุมสามารถด าเนินการโดย
จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ก็ได ้โดยจะต้องจัดส่ง
ภายในระยะเวลาตามที่กฎหมายก าหนด และ
จะจดัเก็บส าเนาหนังสือนัดประชุมและเอกสาร
ประกอบไว้เป็นหลักฐานโดยอาจจัดเก็บใน
รูปแบบขอ้มลูอิเล็กทรอนิกสก์็ได ้

ก่อนวนัประชมุ เวน้แต่ในกรณีจ าเป็นรีบด่วน เพื่อ
รกัษาสิทธิหรือประโยชน์ของบริษัท จะแจ้งการ
นัดประชุมโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือ
วิธีการอื่นใด และก าหนดวนันดัประชมุเรว็กว่านัน้
ก็ได ้ 

      ให้ประธานกรรมการเป็นผู้เรียกประชุม
คณะกรรมการ อย่างไรก็ตาม เมื่อมีเหตุอัน
สมควรหรือเพื่อรักษาสิทธิหรือประโยชนข์อง
บริษัท กรรมการต้ังแต่สองคนขึ้นไปจะ
ร่วมกันร้องขอให้ประธานกรรมการเรียก
ประชุมคณะกรรมการได้ โดยต้องระบุเร่ือง
และเหตุผลที่จะเสนอให้ที่ประชุมพิจารณา
ไปด้วย ในกรณีเช่นนี้ให้ประธานกรรมการ
เรียกและก าหนดวันนัดประชุมภายในสิบสี่ 
(14) วันนับแต่วันที่ได้รับการร้องขอเช่นว่า
น้ัน 

     ใ น ก รณี ที่ ป ร ะ ธ า น ก ร ร ม ก า ร ไม่
ด าเนินการตามวรรคสอง กรรมการซึ่งร้อง
ขออาจร่วมกันเรียกและก าหนดวันประชุม
คณะกรรมการเพื่อพิจารณาเร่ืองที่ร้องขอได้
ภายในสิบสี่ (14) วัน นับแต่วันครบก าหนด
ระยะเวลาตามวรรคสอง 

       ให้ประธานกรรมการเป็นผู้เรียกประชุม
คณะกรรมการ อย่างไรก็ตาม เมื่อมีเหตุอัน
สมควร     ในกรณีที่ไม่มีประธานกรรมการ
ไม่ว่าด้วยเหตุใด ให้รองประธานกรรมการ
เป็นผู้เรียกประชุมคณะกรรมการ ในกรณีที่
ไม่มีรองประธานกรรมการไม่ว่าด้วยเหตุใด 
กรรมการต้ังแต่สองคนขึ้นไปอาจร่วมกัน
เรียกประชุมคณะกรรมการได้ 

          ทัง้นี ้ในกรณีที่การประชุมคณะกรรมการ
ในคราวใดเป็นการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์
การจัดส่ งหนั งสื อนัดป ระชุมและ เอกสาร
ประกอบการประชุมสามารถด าเนินการโดย
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จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ก็ได้ โดยจะต้องจัดส่ง
ภายในระยะเวลาตามที่กฎหมายก าหนด และจะ
จัดเก็บส าเนาหนังสือนัดประชุมและเอกสาร
ประกอบไว้เป็นหลักฐานโดยอาจจัดเก็บใน
รูปแบบขอ้มลูอิเล็กทรอนิกสก์็ได ้

 
35 

หมวด 4 การประชุมผู้ถือหุ้น 
คณะกรรมการบรษิัทตอ้งจดัใหม้ีการประชุม 

ผูถื้อหุน้อย่างนอ้ยปีละหนึ่งครัง้ การประชุมเช่น
ว่านี ้ให้เรียกว่า “ประชุมสามัญ” การประชุม
สามัญดงักล่าวใหจ้ัดใหม้ีขึน้ภายในสี่ (4) เดือน
ภายหลงัวนัสิน้สดุรอบปีบญัชีของบรษิัท  

การประชุมผู้ถือหุ้นคราวอื่น ๆ ให้เรียกว่า 
“ประชมุวิสามญั” 

คณะกรรมการจะเรียกประชมุวิสามญัเมื่อใด
ก็ได้สุดแต่จะเห็นสมควร หรือผู้ถือหุ้นคนหนึ่ง
หรือหลายคนซึ่งมีหุน้นับรวมกันไดไ้ม่น้อยกว่า
รอ้ยละสิบ (10) ของจ านวนหุ้นที่ จ  าหน่ายได้
ทัง้หมดเขา้ชื่อกันท าหนงัสือขอใหค้ณะกรรมการ
เรียกประชุมวิสามัญเม่ือใดก็ได ้โดยจะตอ้งระบุ
เรื่องและเหตผุลในการที่ขอใหเ้รียกประชุมไวใ้ห้
ชัดเจนในหนังสือดังกล่าวดว้ย คณะกรรมการ
ตอ้งจัดใหม้ีการประชุมผู้ถือหุ้นภายในสี่สิบห้า 
(45) วนันบัแต่วนัที่ไดร้บัหนงัสือจากผูถื้อหุน้ 

ในกรณีที่ คณะกรรมการไม่จัดให้มีการ
ประชุมภายในสี่สิบหา้ (45) วนันับแต่วนัที่ไดร้บั
หนังสือจากผูถื้อหุน้ ผู้ถือหุน้ทั้งหลายซึ่งเข้าชื่อ
กนัหรือผูถื้อหุน้อื่น ๆ รวมกันไดจ้  านวนหุน้ตามที่
บังคับไวน้ั้นจะเรียกประชุมเองก็ไดภ้ายในสี่สิบ
หา้ (45) วนันบัแต่วนัครบก าหนดระยะเวลาตาม
วรรคข้างตน้ และใหถื้อว่าเป็นการประชุมผู้ถือ
หุน้ที่คณะกรรมการเป็นผูเ้รียกประชมุ โดยบรษิัท
ตอ้งรบัผิดชอบค่าใชจ้่ายอนัจ าเป็นที่เกิดจากการ

    
    คณะกรรมการบริษัทต้องจัดให้มีการประชุม 
ผูถื้อหุน้อย่างนอ้ยปีละหนึ่งครัง้ การประชมุเช่นว่า
นีใ้หเ้รียกว่า “ประชุมสามัญ” การประชุมสามัญ
ดงักลา่วใหจ้ดัใหม้ีขึน้ภายในสี่ (4) เดือนภายหลงั
วนัสิน้รอบปีบญัชีของบริษัท 

     การประชุมผู้ถือหุ้นคราวอื่น ๆ ให้เรียกว่า 
“ประชมุวิสามญั”  

     คณะกรรมการจะเรียกประชมุวิสามญัเม่ือใดก็
ไดสุ้ดแต่จะเห็นสมควร หรือผูถื้อหุน้คนหนึ่งหรือ
หลายคนซึ่งมีหุน้นบัรวมกันไดไ้ม่นอ้ยกว่ารอ้ยละ
สิบ (10) ของจ านวนหุ้นที่จ  าหน่ายได้ทั้งหมด
เข้าชื่อกันท าหนังสือขอให้คณะกรรมการเรียก
ประชุมวิสามัญเมื่อใดก็ได้ โดยจะตอ้งระบุเรื่อง
และเหตผุลในการที่ขอใหเ้รียกประชมุไวใ้หช้ดัเจน
ในหนงัสือดงักล่าวดว้ย คณะกรรมการตอ้งจดัให้
มีการประชุมผูถื้อหุน้ภายในสี่สิบหา้ (45) วันนับ
แต่วนัที่ไดร้บัหนงัสือจากผูถื้อหุน้ 

     ในกรณีที่คณะกรรมการไม่จดัใหม้ีการประชุม
ภายในสี่สิบหา้ (45) วันนับแต่วันที่ไดร้บัหนังสือ
จากผู้ถือหุ้น ผู้ถือหุ้นทั้งหลายซึ่งเข้าชื่อกันหรือ 
ผูถื้อหุน้อื่น ๆ รวมกนัไดจ้  านวนหุน้ตามที่บงัคบัไว้
นั้นจะเรียกประชุมเองก็ได้ภายในสี่สิบห้า (45) 
วันนับแต่วันครบก าหนดระยะเวลาตามวรรค
ข้างต้นและให้ถือว่าเป็นการประชุมผู้ถือหุ้นที่
คณะกรรมการเป็นผูเ้รียกประชุม โดยบริษัทตอ้ง
รบัผิดชอบค่าใช้จ่ายอันจ าเป็นที่เกิดจากการจัด
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ข้อ ข้อความเดิม ข้อความทีเ่สนอแก้ไขเพิ่มเติม 
จดัใหม้ีการประชมุและอ านวยความสะดวกตาม
สมควร ทั้งนี ้หากจ านวนผู้ถือหุน้ซึ่งมาเขา้ร่วม
ประชุมดงักล่าวไม่ครบเป็นองคป์ระชุมตามขอ้ 37. 
ผูถื้อหุน้ทัง้หลายซึ่งเขา้ชื่อกันหรือผูถื้อหุน้คนอื่น 
ๆ ซึ่งเป็นผูร้อ้งขอใหเ้รียกประชุมผูถื้อหุน้ในครัง้
นั้นจะต้องร่วมกันรับผิดชอบชดใช้ค่าใช้จ่ายที่
เกิดจากการจัดใหม้ีการประชุมในครัง้นั้นใหแ้ก่
บรษิัท 

 

 

 

 

  

ให้มีการประชุมและอ านวยความสะดวกตาม
สมควร ทั้งนี ้หากจ านวนผู้ถือหุ้นซึ่งมาเข้าร่วม
ประชุมดังกล่าวไม่ครบเป็นองค์ประชุมตามข้อ 
37. ผูถื้อหุน้ทัง้หลายซึ่งเขา้ชื่อกันหรือผูถื้อหุน้คน
อื่น ๆ ซึ่งเป็นผู้รอ้งขอให้เรียกประชุมผู้ถือหุน้ใน
ครัง้นัน้จะตอ้งรว่มกนัรบัผิดชอบชดใชค้่าใชจ้่ายที่
เกิดจากการจัดให้มีการประชุมในครัง้นั้นใหแ้ก่
บรษิทั 

     ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นเรียกประชุมวิสามัญผู้
ถือหุ้นเอง ผู้ถือหุ้นที่เรียกประชุมอาจจัดส่ง
ห นั งสื อ เชิ ญ ป ระ ชุ ม โด ย วิ ธี ก า รท า ง
อิเล็กทรอนิกสใ์ห้กับผู้ถือหุ้นที่ได้แสดงความ
ประสงค์หรือยินยอมให้ส่ งหนังสือเชิญ
ประชุมโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ก็ได้ 
การด าเนินการดังกล่ าวต้องเป็นไปตาม
หลักเกณฑ์และวิธีการตามที่นายทะเบียน
บรษิัทมหาชนจ ากัดก าหนด 

38  ในการประชุมผู้ถือหุ้น  ผู้ถือหุ้นจะมอบ
ฉัน ท ะให้ผู้ อื่ น เข้าป ระชุม  และออก เสี ย ง
ลงคะแนนแทนตนก็ได ้การมอบฉนัทะจะตอ้งท า
เป็นหนังสือลงลายมือชื่อผู้มอบฉันทะ และท า
ตามแบบที่นายทะเบียนบริษัทมหาชนจ ากัด
ก าหนด โดยใหม้อบแก่ประธานกรรมการ หรือ
บคุคลซึ่งประธานกรรมการก าหนดไว ้ณ สถานที่
ประชุมก่อนผู้รับมอบฉันทะเข้าประชุม และ
อย่างนอ้ยใหม้ีรายการดงัต่อไปนี ้

(1) จ านวนหุน้ที่ผูม้อบฉนัทะนัน้ถืออยู่ 

(2) ชื่อผูร้บัมอบฉนัทะ 

(3) ครัง้ที่ของการประชุมที่มอบฉันทะให้
เขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน 

        ในการประชุมผู้ ถือหุ้น  ผู้ถือหุ้นจะมอบ
ฉนัทะใหผู้อ้ื่นเขา้ประชมุ และออกเสียงลงคะแนน
แทนตนก็ได ้การมอบฉนัทะจะตอ้งท าเป็นหนงัสือ
ลงลายมือชื่อผูม้อบฉันทะ และท าตามแบบที่นาย
ทะเบียนบริษัทมหาชนจ ากัดก าหนด โดยใหม้อบ
แก่ประธานกรรมการ หรือบุคคลซึ่งประธาน
กรรมการก าหนดไว ้ณ สถานที่ประชุมก่อนผู้รับ
มอบฉันทะเขา้ประชุม หรือการมอบฉันทะอาจ
ด าเนินการโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์
แทนได้ โดยต้องใช้วิธีการที่มีความปลอดภัย
และเช่ือถือ ได้ว่ าการมอบ ฉันทะน้ันได้
ด าเนินการโดยผู้ถือหุ้น และเป็นไปตาม
หลักเกณฑ์ที่นายทะเบียนก าหนด และอย่าง
นอ้ยใหม้ีรายการดงัต่อไปนี ้
(1) จ านวนหุน้ที่ผูม้อบฉนัทะนัน้ถืออยู่ 
(2) ชื่อผูร้บัมอบฉนัทะ 
(3) ครั้งที่ของการประชุมที่มอบฉันทะให้เข้า
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ข้อ ข้อความเดิม ข้อความทีเ่สนอแก้ไขเพิ่มเติม 
ประชมุและออกเสียงลงคะแนน 

 
46 

     หมวด 5 การเพิ่มทุน และการลดทุน 
     เมื่อบริษัทประสงค์จะลดทุน ต้องมีหนังสือ
แจง้มติการลดทนุไปยงัเจา้หนีข้องบรษิัทที่บรษิัท
ทราบภายในสิบสี่ (14) วนันบัแต่วนัที่ที่ประชมุผู้
ถือหุ้นลงมติ โดยก าหนดเวลาใหส้่งค าคัดค้าน
ภายในก าหนดสอง (2) เดือน นับแต่วันที่ไดร้ับ
หนงัสือแจง้มตินัน้ และใหโ้ฆษณามติดงักลา่วใน
หนังสือพิมพ ์ภายในก าหนดเวลาสิบสี่  (14) วัน
ดว้ย โดยจะตอ้งโฆษณาเป็นระยะเวลาสาม (3) 
วนัติดต่อกนั 

   
    เม่ือบรษิัทประสงคจ์ะลดทุน ตอ้งมีหนงัสือแจง้
มติการลดทุนไปยังเจ้าหนี ้ของบริษัทที่บริษัท
ทราบภายในสิบสี่ (14) วนันับแต่วันที่ที่ประชุมผู้
ถือหุ้นลงมติ โดยก าหนดเวลาให้ส่งค าคัดค้าน
ภายในก าหนดสอง (2) เดือน นับแต่วันที่ได้รับ
หนงัสือแจง้มตินัน้ และใหโ้ฆษณามติดงักล่าวใน
หนงัสือพิมพห์รืออาจใช้วิธีการโฆษณาทางสื่อ
อิเล็กทรอนิกสแ์ทนก็ได้ โดยด าเนินการตาม
หลัก เกณฑ์และวิ ธีการตามที่ กฎหมาย
ก าหนดภายในก าหนดเวลาสิบสี่ (14) วนั  

47     หมวด 6 เงนิปันผล และเงนิส ารอง 
    ห้ามมิให้ประกาศอนุญาตจ่ายเงินปันผล 
นอกจากโดยมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น หรือมติ
ของคณะกรรมการ กรณีที่มีการจ่ายเงินปันผล
ระหว่างกาล 

      การจ่ายเงินปันผลใหแ้จง้เป็นหนงัสือไปยงัผู้
ถือหุน้ และใหโ้ฆษณาค าบอกกล่าวการจ่ายเงิน
ปันผลนั้นทางหนังสือพิมพ์เป็นระยะเวลาสาม 
(3) วันติดต่อกัน และจัดใหม้ีการจ่ายเงินปันผล
ดังกล่าวภายในหนึ่ง (1) เดือน นับแต่วันที่มีมติ
เช่นว่านัน้ 

     
   ห้ามมิ ให้ประกาศอนุญาตจ่ายเงิน ปันผล 
นอกจากโดยมติของที่ประชุมผูถื้อหุน้ หรือมติของ
คณะกรรมการ กรณี ที่ มี การจ่ายเงิน ปันผล
ระหว่างกาล 

   การจ่ายเงินปันผลให้แจ้งเป็นหนังสือไปยัง 
ผูถื้อหุน้ และใหโ้ฆษณาค าบอกกลา่วการจ่ายเงิน
ปันผลนั้นทางหนังสือพิมพ์หรืออาจใช้วิธีการ
โฆษณาทางสื่ออิเล็กทรอนิกสแ์ทนก็ได้ โดย
ด าเนินการตามหลักเกณฑแ์ละวิธีการตามที่
กฎหมายก าหนด และจดัใหม้ีการจ่ายเงินปันผล
ดังกล่าวภายในหนึ่ง (1) เดือนนับแต่วันที่มีมติ
เช่นว่านัน้ 

 
 
63 

หมวด 9 บทเพิ่มเติม 
 
- 

     ในการส่ งหนังสือหรือเอกสารใด ๆ 
บริษัทหรือคณะกรรมการอาจส่งโดยวิธีการ
ทางอิเล็กทรอนิกส์ให้กับกรรมการ ผู้ถือหุ้น 
ห รือเจ้าห นี้ ของบ ริษั ทที่ ได้แสดงความ
ประสงค์หรือยินยอมให้ส่ งห นังสือหรือ
เอกสารโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ก็ได้ 
การด าเนินการดังกล่าวต้องเป็นไปตาม
หลักเกณฑ์และวิธีการตามที่นายทะเบียน
บริษัทมหาชนก าหนด 
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ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้แต่ไม่มีผูถื้อหุน้สอบถามในวาระนี ้ ประธานจึง
ขอใหท้ี่ประชุมลงมติ ซึ่งตอ้งไดร้บัการอนุมตัิดว้ยคะแนนเสียงไม่นอ้ยกว่าสามในสี่ของจ านวนเสียงทัง้หมดของผูถื้อ
หุน้ซึ่งมาประชมุ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน  

มต ิ ที่ประชุมไดพ้ิจารณาแลว้มีมติอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมข้อบังคับของบริษัทฯ จ านวน 8 ข้อ 
ไดแ้ก่ ขอ้ 22, ขอ้ 26, ขอ้ 27, ขอ้ 35, ขอ้ 38, ขอ้ 46, ขอ้ 47,และขอ้ 63 เพื่อใหส้อดคลอ้งกับ
พระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ ากัด (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2565  ดว้ยคะแนนเสียงไม่นอ้ยกว่า
สามในสี่ของจ านวนเสียงทัง้หมดของผูถื้อหุน้ซึ่งมาประชุม และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน 
ดงันี ้

 

 
 

   

วาระที ่11 พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 

- ไม่มีผูใ้ดเสนอ 

 ประธานไดเ้ปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้ซกัถามหรือใหค้วามเห็นใดๆ โดยจะไม่มีการน าเสนอเรื่องอื่นใดใหท้ี่ 
ประชมุพิจารณาอนมุตัิ และจะไม่มีการลงมติใดๆ ในวาระนี ้ มีผูถื้อหุน้สอบถาม ดงันี ้
 

  นายอภนัินท ์ จิรโกเมศ  
  (ผูถื้อหุน้มาประชมุดว้ยตนเอง) 
 
 
 

 
   นางสาวริศรา เจริญพานิช 
   (ประธานเจา้หนา้ที่บรหิาร) 
 

สอบถามดังนี ้
1) จากเปา้พนกังาน outsource 17,500 คน ณ ปัจจบุนัสิน้  

 เดือน มีค มีจ านวนพนกังาน Outsource เท่าไหรแ่ลว้ครบั 
2) จากเปา้หมาย recruitment 300 ลา้นบาท คาดว่าจะเกิด  

  จากการ recruitment พนกังานจ านวนก่ีคนครบั 
 
ตอบค าถามดังนี ้
1) ปัจจบุนั ณ สิน้เดือนมีนาคม มีจ านวนพนกังานOutsource  

 จ านวน 15,295 คน 
2) จากเปา้หมาย recruitment 300 ลา้นบาท คาดว่าจะเกิด 

จากการ recruitment พนกังานจ านวน 1,900-2,000 คนค่ะ 
 

เห็นดว้ย 404,116,600   เสียง คิดเป็นรอ้ยละ   100 
ไม่เห็นดว้ย      0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 

งดออกเสียง 0 เสียง คิดเป็นรอ้ยละ       0 
บตัรเสีย 0 เสียง   
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ไม่มีผูถื้อหุน้สอบถามเพิ่มเติม ประธานฯ จึงกลา่วขอบคณุผูเ้ขา้รว่มประชมุและประกาศปิดประชมุ 
 

ประธานกลา่วปิดการประชมุเมื่อเวลา 10.40 น.  

อนึ่ง หลงัจากเริ่มการประชมุ ไดม้ีผูถื้อหุน้ทยอยมาลงทะเบียนเพื่อเขา้รว่มประชมุเพิ่มเติม ทัง้นี ้ มี
จ  านวนผูถื้อหุน้มามาดว้ยตนเอง 18 ราย และผูร้บัมอบฉนัทะ 114 ราย ที่เขา้รว่มประชมุ ณ เวลาที่ปิดการประชมุ
รวมทัง้สิน้ 132 ราย นบัจ านวนหุน้ที่ถือรวมกนัไดท้ัง้สิน้  404,116,600 หุน้ คิดเป็นรอ้ยละ 67.3528 ของจ านวนหุน้
ที่จ  าหน่ายแลว้ทัง้หมดของบรษิัทฯ 

 

 

 
(ลงชื่อ)  ประธานที่ประชมุ 

 (นายสคุนธ ์กาญจนหตัถกิจ)  
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Profiles of nominated candidates for appointment as Directors 

 
1. Mr. Phukphong Ratanaprapai 
Age  
Nationality  

: 52  
: Thai 

Proposed Type of Director  : Director  

Number of years holding  
Education  
 
 
 
Training / Seminar   

: 4 years 5 months  
: - Master of Business Administration, National Institute of  
    Development Administration (NIDA) 
  - Bachelor of Marketing, University of the Thai Chamber of 
    Commerce  
: - Director Accreditation Program (DAP) Class 164/2562,  
    Thai Institute of Directors 

PRTR Shareholding  
Position in PRTR   

: 0.38% of total issued shares  
: Director / Executive Director and Member of the Nomination 
  and Remuneration Committee 

Meeting Attendance in 2023  : - Board of Directors 6 out of 6 meetings (100%)  
  - Nomination and Remuneration Committee 1 out of 1 meeting 
  (100%) 
  - Executive Committee 12 out of 12 meetings (100%) 

Position in Rival Companies / Connected  
Business that may cause Conflicts of Interest  
Position in Other Company with Conflicts 
of Interest  
Position in Other Listed Company  
Position in Other Non-Listed Company  
Work Experience (within 5 years)  

: - None - 
 
: - None - 
 
: - None - 
: - None - 
: 2018 - Present    Senior Vice-President of Executive Operations  
                             Division, Outsourcing Operations Services,  
                             PRTR Group PLC.,Ltd 
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Profiles of nominated candidates for appointment as Directors 

2. Ms. Narita Adulkaewphaluek
Age
Nationality

: 46 
: Thai 

Proposed Type of Director : Director 

Number of years holding 
Education 

Training / Seminar 

: 4 years 5 months 
: - Master of Management Information System, Thammasat 
    University 

- Bachelor of Business Administration, Suan Dusit University
: - Company Secretary Program (CSP) Class 105/2563, 
    Thai Institute of Directors 

- Director Accreditation Program (DAP) Class 164/2562,
Thai Institute of Directors

- Strategic CFO in Capital Markets Program Class 5/2017, The
Stock Exchange of Thailand

- CFO’s Refresher Class 2/2021, December 2021
- E-learning CFO’s Refresher Course, June 2022

PRTR Shareholding  
Position in PRTR   

: 0.43% of total issued shares 
: Director and Executive Director   

Meeting Attendance in 2023 : - Board of Directors 6 out of 6 meetings (100%) 
- Executive Committee 12 out of 12 meetings (100%)

Position in Rival Companies / Connected  
Business that may cause Conflicts of Interest 
Position in Other Company with Conflicts 
of Interest  
Position in Other Listed Company  
Position in Other Non-Listed Company  
(1 company)  
Work Experience (within 5 years) 

: - None – 

: - None - 

: - None - 
: - Present  Director   Pinno Solution Co.,Ltd. 

: - Present  Senior Vice-President of Shared Service and Head of 
                Investor Relations Department, PRTR Group PLC.,Ltd 
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Profiles of nominated candidates for appointment as Directors 

3. Mr. Metha Angwatanapanich
Age
Nationality

: 56  
: Thai  

Proposed Type of Director : Independent Director 

Number of years holding 
Education 

Training / Seminar 

: Never held the position of director of the Company   
: - Master of Business Administration, National Institute of 

  Development Administration (NIDA) 
- Bachelor of Engineering (Civil Engineering), Chulalongkorn
University

: - Capital Market Academy Program (CMA14) 
- The Joint State Private Course Class 25 (NDC55),  National

Defence College
- DSTARTUP2, Sripatum University
- The Next Real 10, The Next Real

PRTR Shareholding  
Position in PRTR   

: - None - 
: - None - 

Meeting Attendance in 2023 : - None - 

Position in Rival Companies / Connected  
Business that may cause Conflicts of Interest 
Position in Other Company with Conflicts 
of Interest  
Position in Other Listed Company  
(1 company) 
Position in Other Non-Listed Company  
(3 companies)  

Work Experience (within 5 years) 

: - None - 

: - None - 

: - 2022 – Present  Director  Jakpaisan Estate PLC.,Ltd 

: - 2007 - Present  Director Tru Automotive Co.,Ltd. 
- 2001 - Present  Director MMA Security Seals (Thailand)

Co.,Ltd.
- 1997 - Present  Director Automotive Asiatic (Thailand)

Co.,Ltd.

: - 2018 - 2020 Senior Executive Vice President, Sansiri PLC.,Ltd 
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Profiles of proposed Auditors 
Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd. 

Name - Surname 

 
 
Mr. Wee Sujarit  
 

CPA (Thailand) No. 7103 

Education 

• Bachelor of Accounting, Thammasat University 
• Master in Business Administration, Hult International Business 

School, USA 
• Certified Public Accounting (CPA), Thailand, approved by the 

Office of Securities and Exchange Commission, Thailand (SEC)  
• Member of the Thailand Federation of Accounting Professions 

(TFAC) 
• Certified Public Accountant (CPA) of USA (California) Regular 
• Member, the American Institute of Certified Public Accountants 

(AICPA), USA 

Current Position Audit Partner of Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd. 

Professional Experience 

Experiencing in auditing and advisory for both multinational and 
publicly-listed Thai companies across various industry sectors 
including consumer business, technology and manufacturing 
industries. 

Relationship or conflict of interest with the 
Company, the subsidiaries, the management, 
the major shareholders or any related person 

None 

Number of Year Services for the Company - 

Contact Information 

Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd  
AIA Sathorn Tower, 23rd - 27th Fl., 11/1 South Sathorn Road,  
Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120  
Tel: 0-2034-0000   Fax: 0-2034-0100 
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Profiles of proposed Auditors 
Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd. 

Name - Surname 

 

Ms. Kornthong Luangvilai 
 
 

CPA (Thailand) No. 7210 

Education 

• Master of Accountancy, Thammasat University 
• Bachelor of Law, Thammasat University 
• Bachelor of Accountancy, The University of the Thai Chamber of 
  Commerce 

Current Position Audit Partner of Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd. 

Professional Experience 

• Certified Public Accountant (CPA), Thailand and approved  
   by Securities and The Exchanges Commission, Thailand 
• Auditor approved by of the Securities and Exchange Commission 
  (SEC) office, Thailand 
•  Member of Federation of Accounting Professions (FAP) 
•  Subsidiary committee for studying the adoption of Thai Financial 
    Reporting Standard for Non-Publicly Accountable Entities, TFAC 
•  Lecturer of internal training in the audit company 

Relationship or conflict of interest with 
the Company, the subsidiaries, the 
management, the major shareholders or 
any related person 

None 

Number of Year Services for the 
Company 

- 

Contact Information 

Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd  
AIA Sathorn Tower, 23rd - 27th Fl., 11/1 South Sathorn Road,  
Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120 
Tel: 0-2034-0000   Fax: 0-2034-0100 
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Profiles of proposed Auditors 
Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd. 

Name - Surname 

 
 
Ms. Porakoch Jongkolsiri  

CPA (Thailand) No. 7150 

Education 

•    Master of Business Administration, National Institute of  
      Development Administration (NIDA) 
• Bachelor of Accounting, Thammasat University 
• Certified Public Accounting (CPA), Thailand  
• Certified Public Accounting (CPA), Thailand, approved by the 

Office of Securities and Exchange Commission, Thailand (SEC)  
• Subcommittee of Investigation of the Federation of Accounting 

Professions 
• Member of the Thailand Federation of Accounting Professions 

(TFAC) 

Current Position Audit Partner of Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd. 

Professional Experience 

Experiencing in auditing and advisory for both multinational and 
publicly-listed Thai companies across various industry sectors 
including automotive business, transportation and manufacturing 
industries. 

Relationship or conflict of interest with the 
Company, the subsidiaries, the management, 
the major shareholders or any related person 

None 

Number of Year Services for the Company - 

Contact Information 

Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd  
AIA Sathorn Tower, 23rd - 27th Fl., 11/1 South Sathorn Road,  
Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120 
Tel: 0-2034-0000   Fax: 0-2034-0100 
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หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ก.) 
Proxy (Form A) 

 
เขียนที่      

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้      Written at 
Shareholders’ Registration No. 

วนัที่     เดือน    พ.ศ.   
Date Month   Year 

 
(1)   ขา้พเจา้          สญัชาติ      

I/We          nationality 
อยู่บา้นเลขที ่             
Address           

 
(2) เป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท พีอารท์อีาร ์กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท ฯ”) 

being a shareholder of PRTR GROUP PUBLIC COMPANY LIMITED (“the Company”) 
 
โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม     หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง  ดงันี ้
holding the total amount of   shares and have the rights to vote equal to   votes as follows: 
❑ หุน้สามญั      หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง  
      ordinary share    shares  and have the right to vote equal to      votes 
❑ หุน้บรุิมสิทธิ       หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง 
      preference share   shares  and have the right to vote equal to     votes 
 

(3)  ขอมอบฉนัทะให ้  (ผูถ้ือหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบของบริษัทก็ได ้โปรดใชข้อ้มลูตามหมายเหตขุอ้ 2) 
Hereby appoint (The shareholder may appoint the Independent Director/Audit Committee of the company to be the proxy, please 

refer to details in Remark No.2) 
 

 
❑1.  ช่ือ     อาย ุ      ปี อยู่บา้นเลขที่                

Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต     
Road  Tambol/Sub-district  Amphur/district 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์         หรือ 
Province Postal Code     or 

❑2.  ช่ือ     อาย ุ       ปี อยู่บา้นเลขที่                
Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต     
Road  Tambol/Sub-district  Amphur/district 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์         หรือ 
Province Postal Code     or 

❑3.  ช่ือ     อาย ุ       ปี อยู่บา้นเลขที่                
Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต    
Road  Tambol/Sub-district  Amphur/district 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์          
Province Postal Code     

 
คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียว เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพ่ือเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ประจ าปี 

2567 ในวันพฤหสับดีที่ 25 เมษายน 2567 เวลา 09.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(e-Meeting) หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อ่ืนดว้ย 
 
Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders of the 

year 2024, Thursday 25 April 2024 at 09.00 hours via Electronic Media (e-Meeting) or such other date, time and place as the 
Meeting may be adjourned. 

 
 

ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท
(20 Baht duty stamp) 
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กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุนัน้ ใหถ้ือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting. It shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 
 

 
 
 

ลงนาม/Signed          ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
( ) 

 
 

ลงนาม/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 
 
 

ลงนาม/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

 
 

ลงนาม/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

 
 
หมายเหตุ / Remark 
 
1. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉันทะจะตอ้งใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน  ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบ

ฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number 
of shares to many proxies for splitting votes. 

2. ผูถ้ือหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบของบริษัทดงัต่อไปนี ้ คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียว เป็นผูร้บัมอบฉนัทะแทนผูถ้ือหุน้ 
(รายละเอียดประวตักิรรมการปรากฏตามสิ่งทีส่่งมาดว้ย 6) 
The shareholder may appoint Independent Director/Audit Committee of the Company to be the proxy as follow; (details of directors 
as shown in the Enclosure 6) 
 

(1) นายนายสคุนธ ์ กาญจนหตัถกิจ หรือ / Mr. Sukont Kanjanahuttakit 
(2) นายชาญ อิทธิถาวร หรือ / Mr. Chan Itthithavorn; or 
(3) นายนิพนธ ์บญุเดชานนัท ์หรือ / Mr. Niphon  Bundechanan;  
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หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 

Proxy (Form B) 
 

เขียนที่      
เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้      Written at 
Shareholders’ Registration No. 

วนัที่     เดือน    พ.ศ.   
Date Month   Year 

 
(1)   ขา้พเจา้          สญัชาติ      

I/We          nationality 
อยู่บา้นเลขที ่             
Address           

 
(2) เป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท พีอารท์อีาร ์กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท ฯ”) 

being a shareholder of PRTR Group Public Company Limited (“the Company”) 
 
โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม     หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง  ดงันี ้
holding the total amount of   shares and have the rights to vote equal to   votes as follows: 
❑ หุน้สามญั      หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง  
      ordinary share    shares  and have the right to vote equal to      votes 
❑ หุน้บรุิมสิทธิ       หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง 
      preference share   shares  and have the right to vote equal to     votes 
 

(3)  ขอมอบฉนัทะให ้  (ผูถ้ือหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบของบริษัทก็ได ้โปรดใชข้อ้มลูตามหมายเหตขุอ้ 2) 
Hereby appoint (The shareholder may appoint the Independent Director/Audit Committee of the company to be the proxy, please 

refer to details in Remark No.2) 
 

 
❑1.  ช่ือ     อาย ุ      ปี อยู่บา้นเลขที่                

Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต     
Road  Tambol/Sub-district  Amphur/district 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์         หรือ 
Province Postal Code     or 

❑2.  ช่ือ    อาย ุ       ปี อยู่บา้นเลขที่                
Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต     
Road  Tambol/Sub-district  Amphur/district 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์         หรือ 
Province Postal Code     or 

❑3.  ช่ือ    อาย ุ       ปี อยู่บา้นเลขที่                
Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต    
Road  Tambol/Sub-district  Amphur/district 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์          
Province Postal Code     

 
คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียว เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพ่ือเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ประจ าปี 

2567 ในวันพฤหสับดีที่ 25 เมษายน 2567 เวลา 09.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(e-Meeting) หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อ่ืนดว้ย 
 
Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the 

year 2024, Thursday 25 April 2024 at 09.00 hours via Electronic Media (e-Meeting) or such other date and time and place as the 
Meeting may be adjourned.  

 
 

ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท
(20 Baht duty stamp) 

 



           
  Enclosure 5 

 
 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 
 

วาระที่ 1 เร่ืองประธานแจ้งให้ทีป่ระชุมทราบ 
Agenda 1 To inform the 2024 E-AGM by the Chairman of the Board of Directors. 
 เน่ืองจากวาระนีเ้ป็นวาระแจ้งเพื่อทราบ จึงไม่มีการออกเสียงลงคะแนน 
 As this item is for information to shareholders, there will be no voting. 

 
วาระที่ 2 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2566 ซึ่งประชุมเม่ือวันที ่20 เมษายน 2566    
Agenda 2 To certify the Minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders. 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
  

วาระที่ 3 รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ประจ าปี 2566 
Agenda 3 To acknowledge the Company’s performance for the year 2023. 
 เนื่องจากวาระนีเ้ป็นวาระแจง้เพื่อทราบ จึงไม่มีการออกเสียงลงคะแนน 
 As this item is for information to shareholders, there will be no voting. 
  

วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติงบการเงินสิน้สุดวันที ่31 ธันวาคม 2566 
Agenda 4 To consider and approve the financial statements for the year ended December 31, 2023 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
  

วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรเงินก าไรและการจ่ายเงินปันผล ประจ าปี 2566 
Agenda 5 To consider and approve the appropriation of profit arising from the year 2023 operations and dividend payment.  
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
  
วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบัญชีประจ าปี 2567 
Agenda 6 To consider and appoint the Company’s auditors and approve the auditor’s remuneration for the year 2024. 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
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วาระที่ 7 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการทีอ่อกตามวาระ 
Agenda 7 To consider and elect the directors in replacement of those to be retired by rotation. 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ยกบัการแต่งตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
   Approve the appointment of all directors 
  ❑ เห็นดว้ย 

Approve 
❑ ไม่เห็นดว้ย 

Disapprove 
❑ งดออกเสียง 

Abstain 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วาระที่ 8 พิจารณาก าหนดค่าตอบแทนและสิทธิประโยชนแ์ก่คณะกรรมการบริษัทฯ ประจ าปี 2567 
Agenda 8 To consider and approve the remuneration and the benefit of the Company’s Directors for the year 2024. 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 

 
 
 

Approve Disapprove Abstain 
 
 

วาระที่ 9 พิจารณาเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ามี) 
Agenda 9 Other Matters (if any) 

 

 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 

(5) ค าแถลงหรือเอกสารหลกัฐานอื่น ๆ (ถา้มี) ของผูร้บัมอบฉนัทะ         
Other statements or evidences (if any) of the proxy 

(6) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบไุวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะนี ้ใหถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถกูตอ้งและ
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้ 
If voting in any agenda of my/our proxy hasn’t followed this proxy, it shall be deemed such voting is incorrect and isn’t my/our 
voting. 

❑ เห็นดว้ยกบัการแต่งตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
 Approve the appointment of certain directors as follows: 

1. นายภัคพงศ ์รัตนประไพ  

 Mr. Phukphong Ratanaprapai   

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
2. นางสาวนริตา อดุลยแ์ก้วผลึก  

 Ms. Narita Adulkaewphaluek 

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
3. นายเมธา อังวัฒนพานิช  

 Mr. Metha Angwatanapanich   

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
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(7) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบไุวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีที่ที่ประชมุมีการพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้้รบัมอบ
ฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any item or not clearly specified or in case the meeting considers or 
passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any 
fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุนัน้ เวน้แต่กรณีทีผู่ร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะให้
ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this Meeting except my/our proxy hasn’t voted as I/we specified shall be deemed to be the 
actions performed by myself/ourselves. 
 
 
 

           ลงนาม/Signed                 ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
( ) 

 
 

ลงนาม/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

 
 

ลงนาม/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

 
 

ลงนาม/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

             
 
หมายเหตุ / Remark 
 
1. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉันทะจะตอ้งใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้ ั บมอบ

ฉนัทะ  หลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the Meeting and may not split the number 
of shares to many proxies for splitting votes. 

2. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระที่ระบไุวข้า้งตน้ผูม้อบฉนัทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉันทะ                 
แบบ ข. ตามแบบ 
In this regard, if the content is too long, it can be specified in the attached supplemental proxy form B. 

3. วาระเลือกตัง้กรรมการ สามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
The shareholder can vote the appointment of directors either all directors or individual director in such item.  

4. ผูถ้ือหุน้สามารถมอบฉันทะใหก้รรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบของบริษัทดงัต่อไปนี ้คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียว เป็นผูร้บัมอบฉนัทะแทนผูถ้ือหุน้ 
(รายละเอียดประวตัิกรรมการปรากฏตามสิ่งที่ส่งมาดว้ย 6) 
The shareholder may appoint only one Independent Director/Audit Committee of the Company to be the proxy as follows: (details of 
directors as shown in the Enclosure 6) 
 

(1) นายนายสคุนธ ์ กาญจนหตัถกิจ หรือ / Mr. Sukont Kanjanahuttakit 
(2) นายชาญ อิทธิถาวร หรือ / Mr. Chan Itthithavorn; or 
(3) นายนิพนธ ์บญุเดชานนัท ์หรือ / Mr. Niphon  Bundechanan 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะ แบบ ข. 

Supplemental Proxy Form B 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท พีอารท์อีาร ์กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of of PRTR Group Public Company Limited 

 ในการประชุมสามัญผูถ้ือหุน้ประจ าปี 2567 ในวันพฤหัสบดีที่ 25 เมษายน 2567 เวลา 09.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(e-Meeting) 
หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 

For at the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2024, Thursday 25 April 2024 at 09.00 hours via Electronic 
Media (e-Meeting) or such other date and time and place as the Meeting may be adjourned.   

     
 

 
วาระที่     เร่ือง           
Item  Re :  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง           
Item  Re :  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง           
Item  Re :  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง           
Item  Re :  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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วาระที่     เร่ือง           
Item  Re :  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง            
Item  Re :  

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ค.) 
Proxy (Form C)  

(ส ำหรับผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่ำงประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝำกและดูแลหุ้น) 
(For Foreign shareholders who have custodian in Thailand only) 

 
เขียนที่      

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้      Written at 
Shareholders’ Registration No. 

วนัที่     เดือน    พ.ศ.   
Date Month   Year 

 
(1)   ขา้พเจา้          สญัชาติ      

I/We          nationality 
อยู่บา้นเลขที ่             
Address           
ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian) ใหก้บั                                                                                        
Acting as the Custodian for 
เป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท พีอำรท์อีำร ์กรุ๊ป จ ำกัด (มหำชน) (“บริษัท ฯ”) 
being a shareholder of PRTR Group Public Company Limited (“the Company”) 
 
โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม     หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง  ดงันี ้
holding the total amount of   shares and have the rights to vote equal to     votes as follows: 
❑ หุน้สามญั      หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง  
      ordinary share    shares  and have the right to vote equal to      votes 
❑ หุน้บรุิมสิทธิ       หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง 
      preference share   shares  and have the right to vote equal to     votes 
 

(2)  ขอมอบฉนัทะให ้  (ผูถ้ือหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบของบริษัทก็ได ้โปรดใชข้อ้มลูตามหมายเหตขุอ้ 2) 
Hereby appoint (The shareholder may appoint the Independent Director/Audit Committee of the company to be the proxy,  
                                    please refer to details in Remark No.2) 
 

 
❑1.  ช่ือ     อาย ุ      ปี อยู่บา้นเลขที่                

Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต     
Road  Tambol/Sub-district  Amphur/district 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์         หรือ 
Province Postal Code     or 

❑2.  ช่ือ    อาย ุ       ปี อยู่บา้นเลขที่                
Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต     
Road  Tambol/Sub-district  Amphur/district 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์         หรือ 
Province Postal Code     or 

❑3.  ช่ือ    อาย ุ       ปี อยู่บา้นเลขที่                
Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต    
Road  Tambol/Sub-district  Amphur/district 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์          
Province Postal Code     

 
คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียว เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้รว่มประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ประจ าปี 

2567 ในวันพฤหัสบดีที่ 25 เมษายน 2567 เวลา 09.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(e-Meeting) หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อ่ืนดว้ย  
 

ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท
(20 Baht duty stamp) 
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Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the 
year 2024, Thursday 25 April 2024 at 09.00 hours via Electronic Media (e-Meeting) or such other date and time and place as the 
Meeting may be adjourned.  

 
 

(3) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 

 ❑ (ก) มอบฉนัทะตามจ านวนหุน้ทัง้หมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้
  (a)   To grant equally all of the number of shares held by me/our and have the rights to vote. 
 ❑ (ข) ขอมอบฉนัทะบางสว่น คือ 
  (b)   To grant a part of 
  ❑ หุน้สามญั ………………………........ หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได…้…………………… เสียง 
  ordinary share shares and have the rights to vote equal to votes 
  ❑ หุน้บรุิมสิทธิ ………………………........ หุน้ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได…้…………………… เสียง 
  preference share shares and have the rights to vote equal to votes 
  รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัง้หมด…………………………… เสียง  
  Total rights to vote equal to                                                      votes  

 
(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 
วำระที่ 1 เร่ืองประธำนแจ้งให้ทีป่ระชุมทรำบ 
Agenda 1 To inform the 2024 E-AGM by the Chairman of the Board of Directors. 
 เน่ืองจำกวำระนีเ้ป็นวำระแจ้งเพื่อทรำบ จึงไม่มีกำรออกเสียงลงคะแนน 
 As this item is for information to shareholders, there will be no voting. 

 
 
วำระที่ 2 พิจำรณำรับรองรำยงำนกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้นประจ ำปี 2566 ซึ่งประชุมเม่ือวันที ่20 เมษำยน 2566    
Agenda 2 To certify the Minutes of the 2023 Annual General Meeting of Shareholders. 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
  

วำระที่ 3 รับทรำบผลกำรด ำเนินงำนของบริษัทฯ ประจ ำปี 2566 
Agenda 3 To acknowledge the Company’s performance for the year 2023. 
 เนื่องจากวาระนีเ้ป็นวาระแจง้เพื่อทราบ จึงไม่มีการออกเสียงลงคะแนน 
 As this item is for information to shareholders, there will be no voting. 
  

วำระที่ 4 พิจำรณำอนุมัติงบกำรเงินสิน้สุดวันที ่31 ธันวำคม 2566 
Agenda 4 To consider and approve the financial statements for the year ended December 31, 2023 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
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วำระที่ 5 พิจำรณำอนุมัติกำรจัดสรรเงินก ำไรและกำรจ่ำยเงินปันผล ประจ ำปี 2566 
Agenda 5 To consider and approve the appropriation of profit arising from the year 2023 operations and dividend payment.  
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
  
วำระที่ 6 พิจำรณำอนุมัติกำรแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก ำหนดค่ำตอบแทนผู้สอบบัญชีประจ ำปี 2567 
Agenda 6 To consider and appoint the Company’s auditors and approve the auditor’s remuneration for the year 2024. 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 
 

วำระที่ 7 พิจำรณำเลือกตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรทีอ่อกตำมวำระ 
Agenda 7 To consider and elect the directors in replacement of those to be retired by rotation. 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ยกบัการแต่งตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
   Approve the appointment of all directors 
  ❑ เห็นดว้ย 

Approve 
❑ ไม่เห็นดว้ย 

Disapprove 
❑ งดออกเสียง 

Abstain 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วำระที่ 8 พิจำรณำก ำหนดค่ำตอบแทนและสิทธิประโยชนแ์ก่คณะกรรมกำรบริษัทฯ ประจ ำปี 2567 
Agenda 8 To consider and approve the remuneration and the benefit of the Company’s Directors for the year 2024. 
 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

❑ เห็นดว้ยกบัการแต่งตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
 Approve the appointment of certain directors as follows: 

1. นำยภัคพงศ ์รัตนประไพ  

 Mr. Phukphong Ratanaprapai   

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
2. นำงสำวนริตำ อดุลยแ์ก้วผลึก  

 Ms. Narita Adulkaewphaluek 

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
3. นำยเมธำ อังวัฒนพำนิช  

 Mr. Metha Angwatanapanich   

 ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
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 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 

 
 
 

Approve Disapprove Abstain 
 
 

วำระที่ 9 พิจำรณำเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ำมี) 
Agenda 9 Other Matters (if any) 

 ❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 ❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
  ❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 

 (5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบไุวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะนี ้ใหถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถกูตอ้งและ
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้ 
If voting in any agenda of my/our proxy hasn’t followed this proxy, it shall be deemed such voting is incorrect and isn’t my/our 
voting. 

(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบไุวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีที่ที่ประชมุมีการพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้้รบัมอบ
ฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any item or not clearly specified or in case the meeting considers or 
passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any 
fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุนัน้ เวน้แต่กรณีทีผู่ร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะให้
ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this Meeting except my/our proxy hasn’t voted as I/we specified shall be deemed to be the 
actions performed by myself/ourselves. 
 
 
 

           ลงนาม/Signed                 ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
( ) 

 
 

ลงนาม/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

 
 

ลงนาม/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

 
 

ลงนาม/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

            
 
หมำยเหตุ / Remarks 
 
1. หนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. นี ้ใชเ้ฉพาะกรณีที่ผูถ้ือหุน้ที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผูล้งทนุต่างประเทศและแต่งตัง้ใหค้สัโตเดียน (Custodian)  

ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ใหเ้ท่านัน้ 
This Proxy Form is only used by foreign shareholder who has appointed Thai Custodian to be his/her/its trustee. 

2. หลกัฐานที่ตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ 
Evidences showing with Proxy Form are 
(1) หนงัสือมอบอ านาจจากผูถ้ือหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

Letter of Attorney from shareholder empowering custodian to sign in Proxy Form. 
(2) หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian) 

Confirmation Letter that person signing in the proxy is granted permission to operate the custodian business. 
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3. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉันทะจะตอ้งใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้ ั บมอบ
ฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the Meeting and may not split the number of 
shares to many proxies for splitting votes. 

4. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระที่ระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉันทะ
ตามแบบ ค 
In this regard, if the content is too long, it can be specified in the attached supplemental proxy form C. 

5. กรณีหากมีขอ้ก าหนดหรือขอ้บงัคบัใดก าหนดใหผู้ร้บัมอบฉนัทะตอ้งแถลงหรือแสดงเอกสารหลกัฐานอื่นใด เช่น กรณีผูร้บัมอบฉนัทะเป็นผูมี้สว่นไดเ้สีย
ในกิจการเรื่องใดที่ไดเ้ขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนกส็ามารถแถลงหรือแสดงเอกสารหลกัฐานโดยระบไุวใ้นขอ้ (6) 
If there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement or provide any evidence, such as the case that the proxy 
has interest in any matter which he/she attends and votes at the Meeting, he/she may mark the statement or provide evidence by 
specifying in Clause (6). 

6. วาระเลือกตัง้กรรมการ สามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
The shareholder can vote the appointment of directors either all directors or individual director in such item.  

7. ผูถ้ือหุน้สามารถมอบฉันทะใหก้รรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบของบริษัท คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียว ดงัต่อไปนีเ้ป็นผูร้บัมอบฉนัทะแทนผูถ้ือหุน้ 
(รายละเอียดประวตักิรรมการปรากฏตามสิ่งทีส่่งมาดว้ย 6) 
The shareholder may appoint Independent Director/Audit Committee of the Company to be the proxy as follow; (details of directors 
as shown in the Enclosure 6) 
 

(1) นายนายสคุนธ ์ กาญจนหตัถกิจ หรือ / Mr. Sukont Kanjanahuttakit 
(2) นายชาญ อิทธิถาวร หรือ / Mr. Chan Itthithavorn; or 
(3) นายนิพนธ ์บญุเดชานนัท ์หรือ / Mr. Niphon  Bundechanan 
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ใบประจ ำต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะ แบบ ค. 
Supplemental Proxy Form C 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท พีอำรท์อีำร ์กรุ๊ป จ ำกัด (มหำชน) 
The proxy is granted by a shareholder of of PRTR Group Public Company Limited 

 ในการประชุมสามัญผูถ้ือหุน้ประจ าปี 2567 ในวันพฤหัสบดีที่ 25 เมษายน 2567 เวลา 09.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(e-Meeting) 
หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 

    For at the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2024, Thursday 25 April 2024 at 09.00 hours via Electronic 
Media (e-Meeting) or such other date and time and place as the Meeting may be adjourned.   

     
 

 
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง            
Agenda  Subject  

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะ แบบ ค. 
Supplemental Proxy Form C 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท พีอารท์อีาร ์กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of of PRTR Group Public Company Limited 

 ในการประชุมสามัญผูถ้ือหุน้ประจ าปี 2567 ในวันพฤหัสบดีที่ 25 เมษายน 2567 เวลา 09.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(e-Meeting) 
หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 

    For at the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2024, Thursday 25 April 2024 at 09.00 hours via Electronic 
Media (e-Meeting) or such other date and time and place as the Meeting may be adjourned.   

     
 

 
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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วาระที่     เร่ือง           
Agenda  Subject  

❑  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
       (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
❑  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
       (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่     เร่ือง            
Agenda  Subject  

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

❑ ชื่อกรรมการ    

❑ เห็นดว้ย ❑ ไม่เห็นดว้ย ❑ งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
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Definition of Independent Director 

 Independent Director is qualified individual and possesses an independency according to the Company’s 
Corporate Governance Policy established by the Board, which is in line with and more stringent than the 
criteria established by the Stock Exchange of Thailand and the Office of the Securities and Exchange 
Commission as follows: 
 

1. holding shares not exceeding 1 percent of the total number of shares with the voting rights of the Company, 
its parent company, subsidiary, affiliate, major shareholder, or controlling person of the Company; including 
the shares held by related persons of such independent director; 

2. neither being nor used to be a director who takes part in management, employee, officer, advisor who receives 
regular salary, or controlling person of the Company, its parent company, subsidiaries, affiliates, major 
shareholder, or controlling person; unless it has been not less than 2 years after the person has held the position; 

3. not being a person related by blood with other director, executives, major shareholders, controlling persons, 
or persons who will be nominated as director, executive or controlling persons of the Company or its 
subsidiary; 

4. neither having, nor used to have any business relationship with the Company, its parent company, subsidiaries, 
affiliates, major shareholder, or controlling person of the Company in any manner that may interfere with 
his/her independent judgment; and neither being nor used to be a substantial shareholder or controlling person 
of the person having business relationship with the Company, its parent company, subsidiaries, affiliates, 
major shareholder, or controlling persons of the Company; unless it has been not less than 2 years after the 
person has held the position; 

5. neither being, nor used to be an auditor of the Company, its parent company, subsidiaries, affiliates, major 
shareholder, or controlling persons of the Company and, nor being a substantial shareholder, controlling 
person, or partner of an audit firm which employs auditors of the Company, its parent company, subsidiaries, 
affiliates, major shareholder, or controlling person of the Company; unless it has been not less than 2 years 
after the person has held the position; 

6. neither being, nor used to be a provider of any professional services including legal advisory or financial 
advisory services that receives an annual service fee exceeding 2 million Baht from the Company, its parent 
company, subsidiaries, affiliates, major shareholder, or controlling persons of the Company; and nor being a 
substantial shareholder, controlling person, or partner of the professional service provider; unless it has been 
not less than 2 years after the person has held the position; 
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7. not being a director who has been appointed as representative of the Company’s director, major shareholder, 
or any shareholder who are related person of the Company’s major shareholder; 

8.   neither operating any business having the same nature which significantly competes with the business of the 
Company or its subsidiaries; nor being a substantial partner or a director who take part in management, 
employee, officer, advisor who receives a regular salary, or hold more than 1 percent of the total number of 
shares with the voting rights of a company that operates the business having the same nature and significantly 
competes with the business of the Company’s or its subsidiaries; and 

9.  not having any other condition which may obstruct the expression of independent opinions on the Company’s 
operation. 
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Profiles of the Independent Directors for the appointment of proxies 
 

Profile of Independent Directors to be appointed as a Proxy No.1  
Name – Surname     : Mr. Sukont Kanjanahuttakit  
Type of Director/Current Position    : Independent Director and Chairman of the Board of Directors 
Age       : 77  
Address      : PRTR Group Public Company Limited, No. 2034/82  

  Ital – Thai Tower, 18th Floor, New Petchburi Road, Bangkapi,   
  Huaykwang, Bangkok 10310 

Special Interest in any agenda   : None  
Conflict of Interest with the company/ parent company/ subsidiary company/associated company or juristic person 
that may conflicts or in the past 2 years            - None- 
 

Profile of Independent Directors to be appointed as a Proxy No.2 
Name – Surname    : Mr. Chan Itthithavorn 
Type of Director/Current Position   : Independent Director //Chairman of the Audit Committee and  

  Member of the Nomination and Remuneration Committee 
Age      : 55  
Address      : PRTR Group Public Company Limited, No. 2034/82  

  Ital – Thai Tower, 18th Floor, New Petchburi Road, Bangkapi,   
  Huaykwang, Bangkok 10310 

Special Interest in any agenda   : None  
Conflict of Interest with the company/ parent company/ subsidiary company/associated company or juristic person 
that may conflicts or in the past 2 years            - None- 
 

Profile of Independent Directors to be appointed as a Proxy No. 3 
Name – Surname    : Mr. Niphon Bundechanan 
Type of Director/Current Position   : Independent Director/Chairman of the Nomination and  

  Remuneration Committee and Member of the Audit Committee 
Age      : 53  
Address      : PRTR Group Public Company Limited, No. 2034/82  

  Ital – Thai Tower, 18th Floor, New Petchburi Road, Bangkapi,   
  Huaykwang, Bangkok 10310 

Special Interest in any agenda   : None  
Conflict of Interest with the company/ parent company/ subsidiary company/associated company or juristic person 
that may conflicts or in the past 2 years            - None- 
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The Articles of Association of the Company relating to the Shareholders' Meeting 

Article 14. During the 21 days before the date of a shareholders meeting, the Company may close the  
register and suspend registration of any transfer of shares by posting a notice thereof at its head office 
and all branch offices of the Company not less than 14 days prior to the date on which the suspension 
of the registration of the share transfer will commence. If the Company’s shares are listed on the 
Stock Exchange of Thailand, closing the register and refraining the transfer of shares shall be in 
accordance with the laws of the securities and the stock exchange.  

              
Article 17.   Directors shall be elected by the meeting of shareholders in accordance with the following rules  

and procedures:  
(1) One shareholder has one vote for one share;  
(2) Each shareholder must use all of their votes under ( 1)  to elect one or several persons to be 

directors but cannot divide his votes to any person in particular;  
(3) The directors shall be chosen based on the number of votes received and in order from the 

highest to lowest votes until the number of directors is filled. If there is a tie for the last director 
position, the presiding chairman shall have an additional deciding vote.  

 
Article 18.  At every annual general meeting, at least one-third ( 1/3)  of the directors shall retire. If the  

number of directors is not a multiple of three, then the number nearest to one-third shall retire. The 
directors retiring from office in the first and second years after registration of Company shall be 
chosen by drawing lots. In subsequent years, the directors who have been in office for the longest 
term shall retire.  

 A retiring director is eligible for re-election.  
 
Article 34.  The Company's Shareholders Meeting shall be held in the area where the Company's head office                

is located, the venue in nearby provinces or the meeting can be arranged via electronic media. 

Article 35. The Board of Directors shall organize a shareholder’s meeting.at least once a year. Such meeting shall  
   be called “Annual General Meeting” which must be held within four (4) months after the last day of the    
   fiscal year 

The other shareholder’s meeting shall call “Extraordinary General Meeting” 
The Board of Directors may call an extraordinary meeting whenever it deems appropriate or when one 
or more shareholders who holding shares in aggregate of not less than ten (10) percent of the total 
number of shares sold subscribing their names and may send the request the Board of Directors to call 
an extraordinary meeting at any time. The subjects and reasons for requesting the meeting must be 
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clearly stated in the said letter. The Board of Directors must hold a shareholders' meeting within forty-
five (45) days from the date that received the letter from the shareholders. 
In the event that the Board of Directors fails to arrange a meeting within forty-five (45) days from the 
date of receipt of the letter from the shareholders The shareholders who have subscribed their names or 
other shareholders holding the required aggregate number of shares may call the meeting themselves 
within forty-five (45) days from the date of expiration of the period under the above paragraph. This 
meeting shall be deemed as a shareholders' meeting convened by the Board of Directors. The Company 
will have to responsible for the necessary expenses arising from holding the meeting and providing 
reasonable facilitation. The Company shall be responsible for the necessary expenses incurred from 
holding the meeting and providing reasonable facilitation. However, in case the participants of the 
meeting is insufficient to form a quorum as stated in Article 37, the shareholders who jointly submitted 
the request for the meeting will have to responsible for the expenses incurred for the arrangement of 
this meeting. 
 

Article 36.  In summoning the shareholders meeting, either the physical meeting or the meeting via Electronic 
Media, the Board of Directors shall prepare a written notice of the meeting specifying the place, date, 
time, agenda of the meeting and the matters to be proposed to the meeting together with reasonable 
details by explicitly indicating whether they are matters proposed for acknowledgement, for approval or 
for consideration, including the opinions of the Board of Directors on the said matters, and shall send 
the same to the shareholders and the registrar for their information no less than seven (7) days prior to 
the date of the meeting. The notice of the meeting shall also be advertised in a newspaper as per 
duration specified by law However, if the meeting is to be held via Electronic Media, the advertisement 
can be via electronic means  in accordance with the rules and procedures prescribed by laws.  

 

Article 37.  In Shareholders Meeting; either by electronic means or by physical meeting, there shall be  
shareholders and proxies (if any) attending the meeting not less than twenty-five (25) persons in total 
or not less than half (1/2) of the total number of shareholders, holding in aggregate of not less than 
one-third (1/3) of the total number of shares sold, in order to constitute a quorum.  
In case of an E-Meeting, the process is in accordance with the rules and procedures prescribed by law  
At any shareholders meeting, if one (1) hour has passed beyond the fixed time for the meeting and the 
number of shareholders present is inadequate to constitute a quorum as specified, and if such 
shareholders meeting was convened pursuant to a request of the shareholders, such meeting shall be 
cancelled. If such shareholders meeting was not convened pursuant to the request of the shareholders, 
the meeting shall be summoned once again and the notice summoning such meeting shall be 
delivered to shareholders not less than seven (7) days before the date of the meeting.  
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Article 38.  In the shareholders' meeting, the shareholders may grant a proxy to others to attend the meeting. and 

may vote on their behalf. The proxy must be made in writing with the signature of the grantor and in 
accordance with the rules of the Public Company Registrar which is to give it to the Chairman of the 
Board or to a person designated by the Chairman of the Board of Directors at the meeting venue 
before the proxy attends the meeting. It must at least have the following items 

(1) The number of shares held by the grantor 
(2) Name of the proxy 
(3) Reference number of the meeting where a proxy is granted to attend the meeting and to vote. 
 

Article 39. The meeting of shareholders shall proceed in an order of agendas as specified in the notice, unless the 
shareholders’ meeting resolves to change the agenda by the affirmative votes of the shareholders 
holding not less than two-thirds (2/3) of the shareholders attending the meeting.  
After all agendas specified under the first paragraph have been considered, shareholders holding not 
less than one-third (1/3) of the total number of sold shares may request the meeting to consider other 
matters not specified in such notice.  
In the event that the meeting couldn’t finish the consideration of the matters according to the agenda 
specified in the meeting notice or matters proposed by shareholders in time and need to postpone 
consideration, the meeting shall determine the place, date and time of the next meeting. and the Board 
of Directors shall send a notice of the meeting specifying the place, date, time and agenda meeting to 
shareholders not less than seven (7 )  days prior to the meeting. The notice of the meeting shall be 
advertised in accordance with the procedures prescribed by the law on public limited companies and 
other relevant laws. 
 

Article 40.   The chairman of the board of directors shall act as chairman of the shareholders’ meeting. In 
the case that he is absent or is unable to perform the duty and if there is the vice chairman, the vice 
chairman shall act as chairman. In the absence of both the chairman of the board of directors and vice 
chairman or they are unable to perform the duty, the meeting shall elect one of the shareholders 
present to act as chairman of the meeting. 

Article 41. A shareholder who has any special interest in a resolution cannot vote on such resolution,  
     except for voting on the election of Directors. 
 

Article 42. Unless otherwise specified in these regulations. or other cases as required by law, the casting  
     vote of any resolution or approval of any business in the meeting of shareholders must be approved by 

a majority vote of the shareholders who attend the meeting and casting their vote. In case of a tie 
vote, the Chairman of the meeting shall have a casting vote; 
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In the following cases, it must receive a vote of not less than three-fourths (3/4) of the total number of 
votes of the shareholders attending the meeting: and who have the right to vote 

(1) sale or transfer of all or important parts of the business of the Company to other  
persons 

(2) purchase or acceptance of transfer of business of other public companies or private  
companies 

(3) making, amending or terminating the contract relating to the lease of all or important  
parts of the company's business. Assigning other people to manage the business of the 
company or the merger of the business with other persons for the purpose of sharing profit 
and loss 

(4) Amendment to the company's Memorandum of Association or Article of Association 
(5) capital increase and capital reduction 
(6) issuance of debentures 
(7) Amalgamation or dissolution of the company 

 

Article 47.   No dividend may be declared except by resolution passed by the meeting of shareholders or the    
  board of directors in case of payment of interim dividends.  

 A written notice on payment of dividends shall be sent to shareholders and published for at last three 
(3) consecutive days in a local newspaper. The said dividends shall be paid out with one (1) month 
from the date of passing such resolution.  

 

Article 50.  The Company shall allocate  at least five (5)  percent of its annual net profits less the  accumulated 
losses brought forward (if any) as reserve fund until this reserve fund attains an amount of at least ten 
(10) percent of the registered share capital.  

          

Article 55. The Board of Directors shall arrange for preparation of balance sheet and profit and loss  
statement on the last day of the fiscal year of the Company to be presented to the shareholders at the 
Annual General Meeting of shareholders for approval. Such balance sheet and profit and loss 
statement must be examined by the auditor before presenting to the shareholders meeting.  

 

Article 58.   The annual ordinary meeting of shareholders shall appoint an auditor. The auditor vacating his  or   her    
  office may be re-appointed to be an auditor.                 

 

Article 59.  The meeting of shareholders shall determine the amount of remuneration payable to the auditor.  
 

Article 63. In the case the Company or the Board of Directors is obligated to send letters or documents in   
accordance with the provisions of the Public Limited Companies Act or these Articles to the Directors, 
shareholders, or creditors of the Company, if such persons have declared their intention to receive or 
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given consent to the delivery of, letters or documents via electronic methods, the Company or the 
Board of Directors may send such letters or documents via electronic methods according to the criteria 
stipulated by law. 
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 Guidelines for attending shareholders' meetings via electronic media (e-Meeting) and proxy granting. 
 
1. In case the shareholders attending the e-Meeting by themselves 

1.1  Please fill the registration form for the AGM through Electronic Media (E-meeting) in Enclosure 9. of 
the Invitation to the 2024 Annual General Meeting of Shareholders. Kindly fill your e-mail and cell 
phone number in order to be used for the meeting registration to enable the company to send you the 
Username and Password for the E-meeting. 

    1.2 Please attach identification documents to confirm the attendance of E-meeting as follows: 
(a) In the event that the shareholder is an ordinary person 

                   (1) For Thai national shareholder: 
• A copy of valid identity card, certified true copy or other official documents issued by 

Government authority, certified true copy. 
                    (2) For foreign shareholder: 

• A copy of valid passport, certified true copy. 
(b) In the event that the shareholder is a juristic person 

                     (1) For Thai juristic person: 
• A copy of the registration certificate issued by the Department of Business Development of 

the Ministry of Commerce in the period of not exceeding 6 months before the E-meeting 
date, certified true copy. 

• A copy of valid identity card / passport (in case of foreigner) of the authorized director(s) 
who themselves will attend the E-meeting or will sign a proxy, certified true copy. 

• A copy of valid identity card / passport (in case of foreigner) of an attorney-in-fact or proxy  
(in case a proxy is granted), certified true copy. 

                (2) For juristic person registered overseas: 
• Company registration certificate 
• A copy of valid identity card / passport (in case of foreigner) of the authorized director(s) 

who themselves will attend the E-meeting or will sign a proxy, certified true copy. 
• A copy of valid identity card / passport (in case of foreigner) of an attorney-in-fact 

or proxy (in case a proxy is granted), certified true copy.               
1.3 Please submit the registration form for the meeting through electronic media (E-meeting) and such  

Identification document to the Company within by April 22, 2024 before 12:00 noon only through the 
following channels: 

1) Email :   ir@prtr.com 
 

mailto:ir@prtr.com
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      2) Mailing : PRTR Group Public Company Limited 
2034/82 Italthai Tower, 18th Floor, New Petchaburi Road 
Bangkapi Subdistrict, Huai Khwang District, Bangkok 10310 

    1.4     When the Company receives documents set out in 1.1 and 1.2 from you, the Company will proceed with 
inspecting documents for confirming the meeting attendance. Once the inspected is completed, the 
Company will send username and password, together with WebLink for attending the E-meeting. Kindly 
keep secret your username and password provided for shareholder to other person as only the 
shareholders and their proxies are entitled to attend the E-meeting. Providing username and password to 
those who are not authorized to attend the meeting may result in such person to be held responsible by 
the relevant laws. In the case your username and password are lost or you have not received it within 22 
April 2024, please immediately contact the Company’s call center via telephone number 02-716-0000 or 
via E-mail address ir@prtr.com 

    1.5   The Company will send details such as username and password to you and also send a manual for using 
the E-meeting system at the same time. Please read the manual thoroughly from the email that the 
Company sends to you. The system will be opened 1 hours. prior to the meeting in advance so that the 
shareholder can register for attending the meeting. However, the live broadcast will only begin at 09.00 
hrs. 

1.6  For casting the vote during the E-meeting, a shareholder may cast his or her vote in each agenda to  
either approve, disapprove, or abstain from voting. For the shareholders who do not vote in any agenda, 
the system will automatically count your vote as “approve”. 

1.7  If you have encounter with any technical problem in using E-meeting system before or during the 
meeting, please contact Quidlab Company Limited who will be the Company’s service provider for the 
Company’s E-meeting. The Company will specify a contact channel to Quidlab Company Limited via 
contact number 02-013-4322 or 080-008-7616. 

 
2. In case the shareholders appointing proxy to attend the E-meeting 

2.1   Shareholders to prepare the supporting documents details as set out in clause 1.1 and 1.2 
2.2  Shareholders and their proxies to sign the proxies provided by the Company and to affix the stamp duty 

20 Baht (if any) 
2.3    For the proxy to prepare the verification documents as below: 

 (a) Ordinary person as proxy 

(1) Thai national proxy: 
• A copy of valid identity card, certified true copy or other official documents issued 

by government authority, certified true copy. 
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(2) Foreign proxy: 
• A copy of valid passport, certified true copy 

 (b) Juristic person as proxy 

(1) Thai juristic person: 

• A copy of the registration certificate issued by the Department of Business      
Development of the Ministry of Commerce in the period of not exceeding 6 months 
before the e-Meeting date, certified true copy. 

• A copy of valid identity card /  passport ( in case of foreigner)  of the authorized 
director(s) who themselves will attend the e-Meeting or will sign a proxy, certified 
true copy. 

•  A copy of valid identity card / passport (in case of foreigner) of an attorney-in-fact 
or proxy (in case a proxy is granted), certified true copy. 

(2) Juristic person registered overseas: 
• Company registration certificate in the period of not exceeding 6 months before the 

e-Meeting date, certified true copy. 
• A copy of valid identity card /  passport ( in case of foreigner)  of the authorized 

director( s)  who themselves will attend the E-MEETING or will sign a proxy, 
certified true copy. 

•  A copy of identity card /  passport (in case of foreigner)  of an attorney-in-fact or 
proxy (in case a proxy is granted), certified true copy. 

2.4   Please submitted the filled registration statement for e-Meeting and signed the proxy, and the  verification 
documents as set out in clauses 1.1, 1.2, 2.2 and 2.3 to the Company within April 22, 2024 before 12:00 
noon only via the following channels: 

1) Email :   ir@prtr.com 
2) Mailing: PRTR Group Public Company Limited 

2034/82 Italthai Tower, 18th Floor, New Petchaburi Road 
Bangkapi Subdistrict, Huai Khwang District, Bangkok 10310 

 
3.  The channels for shareholders to submit suggestions or questions related to the Company and the E-

Meeting agenda are as follows: 
 3.1  During the E-Meeting, shareholders attending the meeting can submit suggestions or questions through 

the E-Meeting system. 
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 3. 2  Shareholders can send advice or questions in advance to the Company prior to the meeting date by 
submitting a pre-filled e-Meeting questionnaire form (Attachment no.11 ) to the Company within April 
22, 2024 through the following channels 

1) Email :   ir@prtr.com 
2) Mailing: PRTR Group Public Company Limited 

2034/82 Italthai Tower, 18th Floor, New Petchaburi Road 
Bangkapi Subdistrict, Huai Khwang District, Bangkok 10310 
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Registration form for attending shareholders' meetings via electronic media (e-Meeting) 

 
Written at........................................................................... 
 

Date..................Month.............................Year................... 
 

I/We,.................................................................................................................Nationality................................................. 

Residing at No.................................... Road...................................... Subdistrict/ Kwaeng............................................... 

District/ Khet ....................................................Province ...................................................Postal Code............................. 

Mobile Phone.............................................. Shareholder Registration No......................................................................... as 

a shareholder of PRTR Group Public Company Limited, holding a total number of ....................................... shares. 
 

I confirm to attend the meeting and casting vote in the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on Thursday 25 

April 2024 at 09.00 a.m. through an electronic media platform (e-Meeting) by. 

 Attend the e-Meeting in person and please send username and password along with a web link to attend the  
e-Meeting with e-mail....................................................................................................................................................... 

 Grant a Proxy to Mr./Mrs./Miss ....................................................................................................to attend the meeting 
and vote on my behalf, please send username and password along with a web link to my attorney to attend an  
e-Meeting at e-mail .......................................................................................................................................................... 

 

    Sign ...................................................................Shareholder  
                                                                           (.............................................................) 

 
    Sign ...................................................................A proxy of a shareholder   

                        (................................................................) 
 

Remark: 
Please submit the completed registration form” Registration form for attending the Shareholders Meeting through Electronics 
Means (E-Meeting)” along with identity verification documents as specified in “Guidelines for Attending Shareholders' 
Meetings via Electronic Media (e-Meeting) and Proxy Granting” (Attachment 9) to the company by April 22, 2024 before 
12.00 pm only through the following channels. 

1) Email : ir@prtr.com                                                                                                     
2) Mailing: PRTR Group Co., Ltd  

       2034/82 Ital – Thai Tower, 18th Floor, New Petchburi Road,  
      Bangkapi, Huaykwang, Bangkok 10310 

mailto:kgi-comsec@kgi.co.th
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Form for the submission of questions prior to the AGM through electronic media (E-AGM) 
 

Date..................Month.............................Year.......... 
 

I/We,.................................................................................................................Nationality..................................................  

Residing at No....................................... Road...................................... Subdistrict/Kwaeng............................................... 

District/Khet   ....................................................Province...................................................Postal Code..............................  

Mobile Phone.............................................. Shareholder Registration No...........................................................................  

as a shareholder of PRTR Group Public Company Limited  holding a total number of .......................................shares. 

Questions 

1)  ......................................................................................................................................................................................... 

 ............................................................................................................................................................................................. 

.............................................................................................................................................................................................. 

2)........................................................................................................................... ................................................................  

.............................................................................................................................................................................................. 

.............................................................................................................................................................................................. 

3)............................................................................................................................ ...............................................................  

.............................................................................................................................................................................................. 

.............................................................................................................................................................................................. 

 
              Sign ................................................................... Shareholder  

         
(......................................................................) 

 
Remark:  
Please submit the completed Form for the submission of questions prior to the AGM through electronic media  
(e-Meeting) to the company by April 17, 2023, before 12.00 pm only through the following channels. 

 
1) Email : ir@prtr.com                                                                                                     
2) Mail:   

PRTR Group Co., Ltd  
2034/82 Ital – Thai Tower, 18th Floor, New Petchburi Road,  
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok 10310 

mailto:kgi-comsec@kgi.co.th


                                             Enclosure 11 
                   

Page 1 / 2 
 

Privacy Notice of the Protection of Personal Data 
according to a Personal Data Protection Act B.E. 2562 (2019) 

 
PRTR Group Public Company Limited (the “Company”) prioritizes the collection and protection of your 

personal data, therefore, the Company would like to inform the guidelines in order to comply with Personal Data 
Protection Act, B.E. 2562 (PDPA) as follows: 

 

Definition 
"Company" means PRTR Group Public Company Limited 
"You" means a data subject such as a shareholder and a proxy 
"Personal Data Protection Laws" means Personal Data Protection Act B.E. 2562 (as amended) and the relevant laws. 
"Personal Data" means any information relating to a person, which enables the identification of such person, whether 
directly or indirectly, but not including the information of the deceased persons in particular under Personal Data 
Protection Laws. 
 

Purpose, necessity and personal data to be collected. 
PRTR Group Public Company Limited has collect your Personal Data which You have informed the Company e.g., 
name, surname, mobile phone number and national identification card number, electronic traffic information, and other 
information relating to your meeting for the following purposes. 

1. To summon and hold the 2024 Annual General Meeting of Shareholder through electronic media (E-
AGM) under the law. 

2. To deliver the notice of the 2024 Annual General Meeting of Shareholder together with its 
enclosures.  

 

Source of Personal information 
1. Receive directly from you through the channels which the Company provides to verify the identity to 

attend the meeting.  
2. Receive from Thailand Securities Depository Company Limited (TSD) as the Company's securities 

Registrar as of the latest Record Date.  
3. Receive from the video and voice records during the 2024 Annual General Meeting of Shareholder 

through electronic media (E-AGM).  
 

Data Processing 
The Company uses the Personal Data relating to the e-Meeting to summon the meeting, verify identity to attend the 
meeting, count the quorum, count the votes, or take any action relating to the meeting and disclose the Personal Data to 
the e-Meeting Service Provider to process such actions. 
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Duration to store the personal data 
The Company will collect your Personal Data as specified in this document throughout the period which the data is 
required to be used and as required by law for the purpose of the arrangement of the 2024 Annual General Meeting 
through electronic media (e-Meeting). For shareholders and proxies who have queries during the meeting, the 
Company may record your name and surname in the minutes of the meeting which such minutes will be disclosed on 
the Company's website and submitted to the Stock Exchange of Thailand and the Department of Business 
Development, Ministry of Commerce and any relevant agencies prescribed by law. 
 

Data Subject's Rights 
As You are a data subject, You have the rights as stipulated in Personal Data Protection Act B.E. 2562 including the 
right to withdraw the consent, the right to request access and receiving the Personal Data, the right to request 
amendment of the Personal Data, the right to request deletion and destruction of the Personal Data, the right to request 
suspension of the use of the Personal Data, the right to request transfer of the Personal Data by means prescribed by 
law, the right to complain, and the right to object to the collection, use or disclosure of the Personal Data relating to 
You. In case You would like to exercise such rights, please contact 
 

1) Email :  DPO@prtr.com 
2) Mailing:  PRTR Group Public Company Limited 2034/82 Ital-thai Tower 

18th Floor, New Petchburi Road, Bangkapi Subdistrict, Huai Khwang District,  
Bangkok 10310 
 

Security Measures 
The Company provides the Personal Data protection system according to "Personal Data Protection Policy" of the 
Company for protecting the access, change, and destruction without the Company's permission by using the standard 
security system to protect your Personal Data. For the collection, use and/or disclosure of the Personal Data, whether in 
whole or in part, the Company agrees to operate in accordance with the rights and obligations under the Personal Data 
Protection Laws.  
 

Remark; In the identification documents which You send to the Company such as copy of national identification card 
or other official documents, You can conceal the sensitive information before sending to the Company, such as race, 
blood type, religion, which is not an information necessary for the 2023 Annual General Meeting through electronic 
media (e-Meeting). If You do not conceal such information, the Company will reserve the right to conceal such 
information on the documents without being regarded as the collection of your sensitive information. 




